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Kecskeméti Lapok
(KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG)

*^--- FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILÁP.

legjelen nrinden nap 
bara és

Onnepniini nap kivételével

A táp szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 
dolgok a szerkesztőség és 
kiadóhivatalba intézendők.

Karácsonyi harangok.
Világszerte a föld kerekén,karrierre 

csak templomok tornya égnek emelke
dik, megszólalnak ma este mindenütt a 
harangok s csengve-bongva hirdetik a ke
rek föld hivő emberiségének a Megváltó 
születését. Örömet hirdetnek: békességet 

és szeretetet, megváltást a földi nyo
morúságtól.

Oly nagy volt mindenkor a földi 
nyomorúság s olyan epesztő mindig a 
vágyakozás, abból kiváltakozni, hogy 
az emberiség lelkében mióta csak 
öntudatra ébredt soha egy pillanatig 
sem szűnt meg a megváltás gondolata, 
reménye egy jobb földi léthez.

Maga Jézus Krisztus, minél fönsé- 
gesebben és égiebben látjuk a múltak 
ködéből az ő csudálatos fényben ra
gyogó alakját kibontakozni, annál tisz
tábban tudni róla, hogy ő maga is, főleg 
életének korábbi szakaszában, első sor
ban földi megváltásra gondolt A sze
gények és nyomorultak pártfogója volt, 
az elnyomottak istápolója, az elgyötröt- 
tek vigasztalója s első híveit, sőt az első 
századokban még követőit is, nagyob- 
bára a ma számkivetettjeiből toborozta. 
Azok keresték föl, azok tértek meg 
hozzá, akik nyomorultak és elhagyottak 
voltak, akik kétségbe esett viszonyaik 
között egy jobb, kívánatosabb sors után 
áhítoztak.

Földi működése későbbi szakában 
— ez kétségtelen - már ő maga is 
az Égre mutatott s a mennyeknek or

szágára utalt végső enyhülésképpen. A 
földi nyomorúsággal még az ő égi ha
talma sem tudott megküzdeni s meny- 
nyei kárpótlással biztatta a hivő lelkeket, 
akiknek földi szenvedéseiken, itt e föl
dön, még ő sem tudott segíteni.

A hivő lelkek milliói időről időre 
bele is törődtek e mennyei kárpótlásba 
s a földi élet szenvedéseiért a tulvilági 
üdvösségben hittek bőséges kártalaní
tást szerezhetni. De az emberiség lel
kében azért — még a leghivőbb szá
zadokban is — a földi élet megjavítá
sában való hit s a rávaló törekvés 
sohasem aludt ki s időről időre szörnyű 
földindulásokban s iszonyú katasztrófák
ban követelte jogait.

A mennyei megváltás mellé köve
telték a földi megváltást is s az égi 
üdvösséghez a földi élet javulását, úgy 
amint azt maga Jézus Krisztus az ő 
eredeti tanításával és a maga példájával 
tanította. Éppen azért a karácsonyi haran

gok nem pusztán a szeretet és békesség 
hangjait csendítik bele a világba, hanem 
a munka és törekvés érc-zengését is. 

Egyformán nyugtató és izgató, csönde- 
sitő és lázitó hangokat adnak a kará
csonyi harangok, amint hogy a régi 
rend ellen való feltámadás volt a Jézus 
Krisztus tanítása is.

S ha visszatekintünk az elmúlt szá
zadok rég letűnt történelmére, be kell 
látnunk, hogy a karácsonyi harangok 
egyikféle törekvésesem maradt meddő.

Meghozta az ünnepi hangulat pil
lanatnyi csöndjét s időleges lelki béké
jét az emberek szivébe; de magával 
hozta mindig a nyughatatlan tüzelést a 
tovább menésre, a haladásra, a fejlő
désre. Gondolatban szinte felmérhetetlen 
az út, amelyet az emberiség csak ti
zenkilenc század óta is megtett; véres 
veríték jelöli az ösvényt, gyakori buk
dácsolások a stációk, — nem egyszeri 
visszaesések a kálváriát; de verítéket le
törülve, bukásából fölemelkedve, a visz- 
szaesésből uj erőre kapva haladt az em
beriség mégis csak előre mindig.

Balgák azok, akik azt hiszik, hogy 
most már megállás következik. Állítsátok 

meg a napot útjában, állítsátok meg a 
földet szünetlen forgásában, akkor el
hisszük, hogy az emberiség megállásá
ban is szünet következhetik.

Vissza lehet tartani a haladást, — 
láncokkal, erőszakkal vissza lehet paran
csolni a természetes fejlődést, de a tör
ténelem igazmondó tanúsága arra tanít, 
hogy minden ilyen erőszakos visszafoj- 
tásra az érzelmek és szenvedélyek, a 
vágyak és törekvéseknek annál erősza
kosabb erupciója következett

Balgák azok, kik a Napot útjában, 
a Földet forgásában akarják megállítani.

Két krajcárért füge.
Irta: Molnár Ferenc.

I.
Az ember az első gimnáziumban go

lyót, uj tollat és tiszta papirt gyűjt. A má
sodikban és harmadikban bélyeget, a ne
gyedikben ásványt, az ötödikben növényt, 
a hatodikban bogarat és lepkét. így halad 
lassanként a pénz felé, amelynek gyűjté
sével a nyolcadik osztálytól kezdve némely 
ember egészen a koporsóig foglalkozik. 
Annak idején én is részt vettem minden
féle gvüjtésben s nem mindenféle büszke
ség nélkül mondom, hogy növénygyűjte
ményem 1891-ben egyike volt az osztály 
legszebb gyűjteményeinek. Nem volt benne 
sok minden, de ami volt, az művészettel 
volt preparálva. Csak úgy mellesleg, min
den dicsekvés nélkül jegyzem meg, hogy 
az osztályban én voltam az egyetlen, aki 
gombát is tudott préselni. Azonkívül én 
voltam az, aki a többi fiuknak az Azarum 
Europaeum vesealakú két levelét akként 
préseltem, hogy a szegény kis föld alatt 
nyíló virág pontosan a két levél közt fog
laljon helvet, ugyancsak én prepái áltam a 
mások gyűjteményei számára az Asperula 
odorata csillagformában elhelyezett öt-öt 
levelét és megvallom, néha bizony meg
hamisítottam a természetet, ha például az 
öt közül az egyik levél kisebb volt, mint 
a többi. Ilyenkor egy másik Asperula le
velét ragasztottam a korcs helyébe, ami 
rám, mint esztétikusra a formaérzék fényét 
vetette, de mint botanikusra a szélhámos
ság bélyegét sütötte.

Ilyesmivel foglalkoztunk, amikor az 

alább következő történet megesett velem. 
Növényt gyűjtöttünk a Kelenföldönsmond- 
hatom hogy a legritkább bogarak és leg
nagyobb lepkék bátran szánhattak el mel
lettünk, mi ugyan nem bántottuk őket. Ez 
a hatodisták terrénuma volt, mi tisztán és 
kizárólag a növények kultuszának szentel
tük magunkat.

Egy napon a tanárunk egy furcsa 
eszközzel jött be a természetrajzi órára. 
Kanál is volt, lapát is volt, ásó, kapa egy 
személyben. A nyele fából volt és maga 
a furcsa ásó-kapa görbe nyakon illeszke
dett a nyélre. A tanár letette maga mellé 
az asztalra és tovább folytatta az előadást 
a zsurlóknál, ahol a múlt órán elhagyta. 
De hiába magyarázott a nedvdús szárú 
szurlókról, hiába tárta fel előttünk ama 
kort, amikor ezek a most arasznyi esetlen 
növénykék égbenyuló rengetegekbe ve
rődtek s árnyukban a mammuth és az 
ichtiosaurus csörtetett végig, hiába mutatta 
meg a Zsilvölgy prehisztorikus tájképét, 
melyen soha nem látott növények ágas
kodtak s melyet egy régebbi ötödosztályos 
festett akvarellbe olv sok színnel, oly tar
kán és oly ragyogóan, mint aminő egy 
szegény kis gimnázista képzelete. Hiába 
volt mindez, az osztály egyre csak az esz
közt nézte, a hátsó padokban az eszközről 
suttogtak, ez jobban érdekelt bennünket, 
mint a Földanya története minden apoka
liptikus csodájával egyetemben.

Amikor vége lett az órának, a tanár 
a kezébe vette az eszközt és ezt mondta:

— Ez itt egy növénvásó. Azért hoz
tam be, hogy megmutassam. Ez arra való, 
hogy a növé’nygyüjtők a növényeket gyö

kerestül emelhessék ki a földből, mert ter- 
mészetrajzilag a gyökér éppoly fontos ré
sze a növénynek, mint a levél, vagy a 
virág. Az igazi gyűjtő mindig el van látva 
növényásóval.

Járóka Sándor, egy hosszú szemüve
ges fiú, aki első pad első volt és az osz
tály legjobb tanulója, fölemelte két ujját.

— Mit akarsz? — kérdezte a tanár. 
Járóka felállt:
— Hol lehet ezt kapni, kérem ? — 

szólt emelt hangon.
— Vaskereskedésben — mondta a 

tanár és kiment, magával vivén a növénv- 
ásót. Negyvenhat fiú szeme kisérte az aj
tóig a görbenyakú eszközt.

II.
Az osztályban Járóka Sándop volt az 

első, aki a növényásót beszerezte. Tőle 
tudtuk meg, hogy a növényásó negyven 
krajcárba kerül s mindössze igen kevés 
vaskereskedés van, ahol ilyet árulnak. Már 
a legközelebbi kirándulásokon használta is 
s engem kissé bántott, hogy nem lehetek 
tökéletes növénygyüjtő. Ez’a Járóka még 
hozzá ügyetlenül is használta, mert bele
vágott vele a gyökerekbe s amikor egy
szer a kezembe adta, hogy ássak vele, hát 
én, ha jobban tudok, oly jónak éreztem a 
fogását, oly élesnek a 'vágását, mikor a 
földbe ment, hogy szerettem volna elsza
ladni vele.

Attól a naptól fogva egy héten át kí
noztam az apámat, hogy adjon negyven 
krajcárt növényásóra. Á nyolcadik napon 
annyira mégha'agudott, hogy kicsapta az 
asztalra a négy ezüsthatost es rámkiáltott:

— De most aztán hagyj békén!



2. oldal. KECSKEMÉTI LAPOK 296 szám.

Soha egy pillanatig sem szabad 
kétségbeesni: bármily sötét, fekete fel
hők takarják is el a szemhatárt, bár
milyen zivataros viharok gázoljanak is 
keresztül az emberiség reménységeinek 
zöldellő vetésein, hit meg ne ren
düljön, csüggedés el ne. fogyjon, két
ségbeesés erőt ne vegyen senkin, aki 
hisz az emberiség jövendőjében.

A jövendő kétségtelenül a mienk, 
akik hiszünk a fejlődésben, bízunk a 
javulásban s éppen azért rendületlenül 
kitartunk a mi való igazaink mellett, 
hogy a földi embernek már itt e földi 
életében kell üdvösségét megkezdenie. 
E mellett tanúskodik elmúlt századok 
tanítása, mely az emberiség sorsának 
folytonos javulásáról tesz bizonyságot.

Édes szép karácsonyi harangok! Akik 

véges-végig hangzótok most csengve- 
bongva az egész föld kerekén, hango
tok ezt hozza az emberek leikébe: az 
ünnepi hangulat békességét s a további 
küzdelem harcos vágyát

Szükségünk van mind a kettőre 
egyaránt: szükségünk a békességre és 
pihenésre az elmúlt nagy harcok után 
s szükségünk a harcos erőre az elkö
vetkezendő nagy küzdelmek megvívá
sához.

Édes szép karácsonyi harangok! 

hozzátok meg mind a kettőt minden 
földi embernek egyformán, aki szereti 
az előttünk folyó élet nagy szépségeit: 
az igazságot, munkát, bölcseséget!

Mit hoz a Jézuska?
Irta: dr. Horváth Mihály orsz. képviselő.

A kereszténységnek egyik legszebb, 
legmagasztosabb ünnepe a megváltó szü
letésének emlékünnepe a karácsony. A 
megváltó születését a próféták már több 
száz esztendővel előre megjósolták, tehát 
annak bekövetkezését a testileg és szelle
mileg leigázott népek epedve várták, végre 
nekövetkezett az egész világra kiható nagy 
esemény. Megjelent a megváltó, s ipar

Persze, hogv békén hagytam. Rög
tön fogtam a kalapomat és mentem nö
vényásót vásárolni. Kullogtam, kullogtam 
az utcán és arra gondoltam, hogy ezért a 
pénzért mi mindent lehet venni. Kapni érte 
négy kötet könyvet, festéket, plajbászokat, 
nyolc irkát nem is tudja azt más, csak 
egy gimnázista, hogy negyven krajcárért 
mi mindent lehet vásárolni.

A Soroksári-utcában egv kapu alatt 
volt egy szegény, piszkos kis ember, aki 
cukrot, fügét, datolyát és török mézet árult. 
Itt egy pillanatra megálltam s arra gon
doltam, hogy a pénzemért nyolcvan fügét 
kapnék a rég ismert árfolyam szerint. Egv 
kicsit haboztam, aztán odamentem és vet
tem két krajcárért fügét. Ugv gondolkoz
tam, hogy lealkuszom az ásó árából a két 
krajcárt, vagy ha a boltos nem enged, 
akkor holnap nem eszem zsömlét tiz óra
kor s a két krajcárt hozzáteszem a har
mincnyolchoz. Ez az utóbbi terv maradt 
meg számomra, mert a vaskereskedő egy 
krajcárt sem engedett a negyvenből.

Másnap délelőtt be is váltottam a 
nyolc krajcárt és a reggel kapott kettőt 
egy hatosra s ismét együtt volt az eredeti 
összeg. De tiz órakor nagyon éhes lettem. 
A többiek mind leszaladtak a pincébe, a 
hol a pedellus felesége árulta a zsömlét s 
nekem, akinek talán a legtöbb pénzem 
volt köztük, éheznem kellett volna. Csak 
úgy — csak úgy körülnézni én is le
mentem a pincébe.

— Uj találmány! - jött velem szembe 
Gerbner, a kis göndör Gerbner és vajas
zsömlét evett. -Micsoda? — mondtam - 
vajaszsömle ?

kodott visszavezetni az emberiséget az 
igaz hitre, az egy igaz Isten imádására, 
türelmet és kitartást tanított legnagyobb 
szenvedéseinkben, ostorozta a bűnöket és 
visszaéléseket. Szóval mindazt tanította,
melyet a legszebb, a legnemesebb keresz
tényi erények minéműségében ismerünk.

Az O születése nagy esemény, ma
gasztos ajándék volt a népeknek, ennek 
emlékét méltóan megünnepelni: Karácsony 
napjait szenteljük.

Az ünneplést a vallásos szertartáso
kon kivül —- már régi idők óta úgy jel
képezek, hogv az emberek egymásnak 
örömet szereznek s ajándékot osztogatnak 
a Jézuska nevében. Főképpen a gyerme
kek, de a felnőttek is szorongva várják 
a karácsonyt s vele a Jézuska ajándékát. 
Kivárhatná nehezebben a megváltást, mint 
a sokat szenvedett Magvar hazánk? Amerre 
csak tekintünk, mindenütt aggasztó tüne
tek és jelenségek, nem találunk vigaszt 
sem belső, sem külső politikai életünkben, 
látjuk, érezzük, hogv minden téren ellen
ségeink jutnak fölénybe. Azt tanácsolják: 
lemondani, nélkülözni, takarékoskodni. 
Lemondani arról, hogv a Kárpátoktól az 
Adriáig a magyar legyen az úr, nélkülözni 
a magyar vezető szerepet minden téren, 
elveszteni, nélkülözni a szabad-gyüleke
zési jogot, az igaz szókimondó sajtót stb.

Takarékoskodni állami életünkben 
ma annyi, mint visszafejlődni, a haladó 
kultúra sokat kíván, végtelenül elmarad
tunk századokon át, a mig állig fegyver
ben védtük a magyar hazát és a nyugat 
békés fejlődését.

Iskolák, kórházak építése, közieke- j 
dések eszközeinek fejlesztése, ipar, keres
kedelem támogatása és sok száz és száz 
szükséglet életkérdést képeznek.

Mikor olyan kevesen vagyunk, hogv 
a költő szerint az apagyilkosnak is meg- 
kellene kegyelmezni, azt a kétségbeejtő 
tényeket látjuk, hogv a magyarság 
százezrei vándorbotot vesznek a kezükbe 
s jobb hazát mennek keresni. Sajnos, 
hogy ezeknek nagv százaléka a magvar 
hazára örökre elveszett.

Bűnös könnyelműség, hogy akiknek 
hatalmában állna, nem tesznek semmit a 
helyzet javítására, csak akkor mozdul meg 
a hivatalos apparátus, mikor a katonakö
telesek kezdenek feltűnően fogvni, hogy 
a munkáskéz fogy, az adófizetők száma 
kevesbedik még nem hozza ki sodrából a I

— Ühüm! - mondta tele szájjal Gerb
ner és fölszaladt.

Odamentem az asztalhoz. Valóban, a 
pedellus felesége ma először vajas-zsömlét 
is árult. A zsömle széliében ketté volt 
vágva és belül be volt kenve vajjal. Négy 
krajcárért vesztegette darabját. De ekkor 
már nem birtam magammal.

— Kérek egy vajasat - mondtam 
kissé reszkető hangon s már a felét meg 
is ettem, mikor a hatosból visszaadta a hat 
krajcárt. A zsömlének hamar vége lett és 
én ijedten konstatáltam, hogv most már 
két napig kell éheznem, hogv meglegyen 
a növényásó. A lejtőn azonban az ördö
gök tolják az embert és bizony én másnap I 
is vajast ettem, sőt hazamenet még kiad
tam három krajcárt egy kettes számú kar- 
minfestékre. Maradt huszonkilenc. x>Mit — 
gondoltam eladom a tavalyi latin köny
vemet az antiquárnál* S ebben bizakodva, 
aznap délután még beszereztem egv gummi- 
guttit, egy berlini kéket és egv' testszin- 
festéket. Maradt húsz.

Az apám, aki egészen megfeledkezett 
a növényásóról s akit ez idő alatt állhata
tosan kerültem, estefelé bejött hozzám.

- Mit csinálsz? — kérdezte.
Nagyon megijedtem tőle. Szigorúan 

bánt velem és mindenről mindig számot 
kellett adnom neki.

— Festek — mondtam.
Körülnézett a szobában és kifelé in

dult. Kinyitotta az ajtót s onnan visszaszólt:
- • Mutasd azt a növényásót.
Végigfutott rajtam a hideg. 

Nincs itt — mondtam.
— Hát hol van ? 

vezetőket, mert hiszen a kivándorlást elő
segítő hajóstársaságok jól fizetnek.

Mindezen bajaink orvoslására pénzre 
volna szükség, de az nincsen, mert óriási 
áldozatokba kerül a hadsereg, hadi ten
gerészet, az újabb és újabb gyilkoló fegy
verek, határerőditések stb. még az a viga
szunk sem lehet, hogy a magyar határt 
erősitik. A balkánon napjainkban olyan 
állami alakulások folytak le, melyek nem 
a lefegyverezést tették lehetővé, hanem a 
fegyverkezést még kétségbeejtőbbé tették. 
A balkán megmaradt Európa puskaporos 
hordójának. Hatszázmilliót költenek el a 
létszám felett fegyverben tartott katona
ságra, ezer és ezer család, — kinek fent- 
tartója hosszú időn át a kenyérkereséstől 
el volt vonva — szenvedett, nyomorgott, 
sőt igen sok koldusbotra jutott.

Ilyen nagy áldozat mellett nemhogy 
valami előnyt szereztek volna az ország 
számára, hanem sikerült még ádázabb 
ellenségeinkké tenni a balkán államokat, 
minek következménye a még nagyobb 
fegyverkezés a gazdasági téren is anyagi 
veszteségek.

Belső viszonyainkról nem kell sokat 
irni, mindenki tudja, hogy a közéleti 
ideális tisztasága nagyon, de nagyon sok 
kívánni valót hagy fenn, akiknek jó pél
dát kellene mutatni, megtántorodtak, már- 
már feltartózhatlanul zuhannak a mély
ségbe, mint a hólavina a mindinkább szé
lesebb gyűrűvel és pusztítással.

Mindenki érzi, akinek érzéke még 
teljesen el nem tompult, hogv csend 
van ugyan, de fülledt a levegő, talán már 
távoli villámlás is látszik, sejtjük, hogy 
valami rendkívüli események következnek 
be, várjuk a fordulatot, de aggódunk és 
félünk is a jövőtől, mert nem tudjuk mit 
rejt inéhében.

Csendes panasz és elnyomott sóhaj 
mindenfelé, az elégedetlenség lassú mo
raja végig rezeg az országon. Mert a ter
mészet is oly mostoha évről-évre, a tejjel 
és mézzel folyó Kanaán ma már csak 
monda számba megyen.

Szeretnénk egyszer már igazán és 
mélyen fellélegzeni s tiszta levegőt be- 
szivni.

Szeretnénk látni a magyar nemzet 
általános megbecsülését és tiszteletét úgv 
itthon, mint a külvilágban. Európa műveit 
államaival egyenrangú kúlturát, népjólé

Kölcsönadtam valakinek.
Szigorúan nézett a szemembe:

Kölcsönadtad? Hát azért vetted, 
hogv kölcsön adjad?Kinek adtad kölcsön? 

Hirtelen eszembe jutott, hogy Járóka 
Sándor az egyetlen, akinek ilyen ásója van. 
Halkan feleltem:

Járókának.
— Hogyan mondta — Járókának 

nem tud az apja növényásót venni? Három 
házuk van Pesten . . . Mit szorul az a te 
növényásódra ? Vagy talán . . .

Nagyon a szemem közé nézett. Én a 
földre bámultam.

Vagy talán hazudtál? — kérdezte.
— Nem! - kiáltottam olyan erélye

sen, ahogy csak az tud, aki hazudott s el
szántan néztem a szemébe, mint aki tudja, 
hogv ettől függ a hitele.

De nem hitte. Kiment és egy perc 
múlva kalapban, kabátban jött vissza.

Vedd a kabátodat — szólt és gyere 
velem ahhoz a Járókához. De ha hazudtál, 
olyat kapsz, amilyet még sohse kaptál.

Ez nagv szó volt, mert az igazat meg
vallva, nagyokat szoktam kapni. Amilyet 
még sohse kaptam ez valami rettenetes 
lehetett. Az édesanyám megfogott az előszo
bában :

— Valid be fiam, ha elköltötted a 
pénzt.

— De nem mondtam sírva —'nem 
költöttem el a pénzt! Megvettem a növény
ásót és kölcsönadtam Járókának.

Az apám megjelent az ajtóban. Nyu
godtan mondta:

— Majd beszélek én avval a Járókával. 
És elindultunk.



296. szám. KECSKEMÉTI LAPOK 3. oldal.

tét és közegészségügyet, igazi gazdasági 
fejlődést és gyarapodást.

Ezeket kérjük, ezekért imádkozunk, 
hogy a Jézuska hozza meg a magyar nem
zetnek a sokat szenvedett, még saját fiai 
által is annyiszor félreismert, sőt elárult 
nemzetnek, mert minden nap, annak min
den órájában, sőt percében elmondhatjuk 
a költővel: sMegbünhődte már e nép a 
múltat s jövendőt.*

A mit kérünk, a miért imádkozunk, 
mély fájdalom, ma még nem remélhetjük 
elérni. De mégis.

Midőn Karácsony éjszakáján angya
lok égi karát véljük hallani, midőn békét 
hirdetnek az embereknek, érezzük a Jé
zuska ajándékát, a hit és remény ébredé
sét lelkűnkben, szivünkben a sejtelem ér
zete támad az eljövendő Megváltóról. — 
Fellélegzünk, erőt, kitartást érzünk a küz
delmes jövőre, látjuk a végcélt, közeledik 
a megváltás, lesz világitó fáklyája a nem
zetnek, útmutató vezére, a boldog, a nagy, 
a független magyar hazába. Örök imádat 
és hála, aki reményt és vigaszt nyújt az 
elcsüggedt embereknek.

Légyen dicsőség a magasságban 
Istennek!

Legközelebbi feladataink.
Irta: Győrffy Pál v. főjegyző.

Hogy mik legyenek azon feladatok, 
melyekkel városunknak a közelmúltban uj 
emberekkel felfrissített tisztviselői kara a 
legközelebbi jövőben megbirkózzék és a 
melyekkel megszolgálja a törvényhatóság 
bizalmát, erre a kérdésre igen könnyű egy- 
pár szóval felelni, t. i. azt mondani, hogy 
a jelen tisztviselői karának egyetlen köte
lessége van, — a takarékosság, s ezzel 
mindjárt biztosítva is van a tisztviselők 
részére a népszerűség az illetékes kö
rök előtt.

Ha csak a népszerűséget keresnők, 
mást nem is kellene hangoztatnunk.

Mindenek előtt hangsúlyoznom kell, 
hogy a takarékosság minden idők egyik 
legkiválóbb erénye, s azt nemcsak a sú
lyos időkben, hanem bármilyen gazdag
ság esetén is az okos előrelátás által pa
rancsolt mértékig gyakorolni kell, mert 
nincsen olyan mérhetlen gazdagság, amely 

különösen nálunk — az elénk tolongó 
gazdasági, szociálpolitikai stb. követelmé
nyek kielégítésére elegendő volna.

Ezért takarékoskodni akármilyen kö
rülmények közt kötelesség és a spórolást, 
mint ’ főszabályt, a tisztviselők kátéjába 
bátran be lehet — és be is kell — iktatni.

Miután azonban a közérdeket szol
gáló tisztviselő dolga nem mindig lehet a 
népszerűség keresése, hanem eljárásában 
a főszempontnak éppen a közérdek szol
gálatának kell lenni, amely népszerűségre 
sokszor nem vezet: nem szabad megál- 
lani ennél a szónál, hogy ^takarékosság,* 
s főleg olv értelemben, minőt ennek a 
szónak a jövőtől nagyon is félő egyes 
emberek tanusitanak, mert akkor odáig 
jutnánk, mint az a takarékos beteg, aki 
az orvosság, vagy épen talán az étel árát 
is megspórolja, nem gondolván arra, hogy 
egészségének vagy testi erejének helyre 
nem állítása által lesz legszegényebb, mert 
meglevő vagyonát sem élvezheti, szem
elő! tévesztvén azt is, hogy csakis munka
erejének birtokában képes vagyonát vagy 
annak jövedelmét fokozni.

Ilyen értelemben fogván fel a kér
dést, arra a következtetésre jutunk, hogy 
főszabályunk, a helyesen alkalmazott ta
karékosság, vagyis jelenleg első és mel- 
lőzhetlen dolgunk felbillent mérlegünk 
helyreállítása legyen és ha ez sikerült, a 
szükségleteket azok fontossága, vagy sür
gőssége, szóval azok természete szerint 
vizsgálván, közülök ezúttal csak azok ki
elégítésére törekedjünk, melyek nagyobb 
baj nélkül el nem odázhatók, vagy ame
lyek megvalósítása bennünket újabb erő
forrásokhoz juttatni képes lesz. Természe
tes, hogy még ezen szükségleteink közül 
is csak azokat bocsáthatjuk válogató ros
tánkon keresztül, amelyeket jelenlegi hely
zetünkben ki tudunk elégíteni.

Elsősorban nézvén már most azon 
létesítményeket, melyek bennünket az 
annyira szükséges újabb anyagi erőforrá
sokhoz juttatni képesek, hitem szerint 
mindnyájunk lelkében első helyen áll a 
tervbe vett halasi vasút létesítése, amely 
a város közönségének eddig jól meg nem 
közelíthető, tehát még ki nem használható 
és nem értékesíthető bugacraonostori bir
tokát kapcsolná be a város forgalmába s 
ezáltal rövid idő alatt akkora vagyoni 
gyarapodást hozna létre a város javára, 
amely a vasútért hozott anyagi áldozatot 
is felülmúlná. Mondani sem kell, hogy a 
vagyongyarapodásnak megfelelő jövede
lem-szaporodás is vele járna ezen létesit- 

ményünkkel. — Csak félénken számitok. 
A körülbelül 16,000 hold városi birtok 
helyett csak 10,000 holdat veszek olyan
nak, amelynek értéke a vasút által hol- 
dankint 1Ö0 koronával felemeltetnék s 
már ez egy millió korona vagyoni nyere
ség. A 10 koronás haszonbéru földek pe
dig, azt hiszem, mindnyájunk egyező vé
leménye szerint legközelebb 20 koronára 
emelkednének.

Csak gondoljunk arra, hogy pl. a 
fülöpszállási vasút az ágasegyházi 100 ko
ronás, sőt még ennél is olcsóbb homok
földekből 10 év alatt 4—600, sőt ennél is 
drágább földeket csinált, egyszeriben hi
hetővé válik előttünk, hogy üres kasszán
kat legközelebb itt fogjuk megtölteni.

Ezen mindenki által könnyen belát
ható óriási vagyoni előnytől eltekintve is, 
— melyre bátorkodom ezúttal kifejezni 
azon határozott véleményemet, hogy az a 
most tett számítást jóval felülhaladó mér
tekben fog bekövetkezni, — ezen vasút
nak sokféle más haszna is lenne ránk. 
Egv általunk most még meg nem köze
líthető vidéknek, Kiskunhalas városának 
és a közbeeső vidéknek terményeit és 
egész forgalmát hozná felénk, a város 
népességét gyarapítaná s általunk építve 
bizonyos idő múltán maga-magát is ki
fizetné. Azonban a város feladatairól elmél
kedvén, át kell mennünk más terekre is. 
Óriási fontosságú egészségügyi kötelezett
ségeink vannak, melyeket elsősorban kel
lett volna említenem, de hogy az ne lás
sák, miszerint költekezni s nem szerezni 
óhajtunk, a gazdasági természetű feladatot 
helyeztem előbbre. Nagyon sokszor ön
magunk által reánk olvasott és rég ese
dékessé vált kötelességünk már kórházunk 
megépítése, hogy elhanyagolt közegész
ségügyünk kedvezőbb stádiumba juthas
son s példásan megszervezett tiszti orvosi 
intézményünknek kórház hiányában eddig 
úgyszólván megkötött kezekkel működő 
erői kifejthessék minden munkájukat. Az 
évenkint többször fellépő s különösen a 
3 éven alóli gyermekeket pusztító járvá
nyok elfojtása körül várhatunk itt üdvös 
hatásokat, de meg fog látszani a kórház 
működése a város népesedési statisztikáján 
is félreismerhetlenül.

Nem áll kórházunk mögött közegész
ségi jelentőség tekintetében vízvezetékünk, 
amelynek alapját képező kútaink már 
nagyrészt készen vannak ugyan, de mind

III.
Járóka, a sovány, szemüveges gazdag 

fiú, fennt ült a szobájában és a házitanitó- 
jával tanult, amikor becsöngettem náluk. 
Finom szobaleány jött ki.

— Kérem, mondtam Sándor itthon van?
■— Itthon, de tanul.
— Nagyon fontos ügyben kell vele 

beszélnem, a tanár úr küldött.
Benne voltam a hazugságban . . . 

Nemsokára megjelent a fiú az előszobában.
— Szervusz, — Járóka — mondtam 

sietve — te, itt lent vár az apám, mert 
nem hitte, hogy neked kölcsönadtam a nö
vényásót, mert ő adott nekem pénzt nö
vényásóra, — de én egy könyvet vettem 
rajta és most azt mondtam neki, hogy vet
tem növényásót, de neked adtam kölcsön. 
Gyere le az apámhoz, hozd le az ásódat 
és mondd, hogv tőlem kaptad kölcsön és 
most visszaadod és aztán én hazaviszem 
és kérek pénzt az anyámtól és akkor ve
szek egv újat és holnap te ezt visszakapod 
az iskolában. Jó?

Járóka hallotta, hogy reszket a han
gom, látta, hogy ki van sírva a szemem, 
megszánt és ezt mondotta:

— Jó. Várj egy kicsit.
Bement a szobába és én föllélekzct- 

tem. Hála istennek, rendben van minden. 
És az anyámnak holnap bevallók mindent, 
kérek tőle 20 krajcárt és veszek egy uj 
ásót. És soha többé nem teszek ilyet, soha, 
soha többé.

Járóka visszajött, kalappal a fején:
— Te — mondta — a növényásóm 

el van törve. A kis öcsém összetörte.
Meg mutatta. A nyele erőszakkal le 

volt törve róla. Most újra megijedtem. De 
sietni kellett.

— Mindegy — mondtam — csak hozd 
le. Mondd, hogy a kis öcséd összetörte.

Lementünk. Az apám a kapu alatt 
állt és nem fogadta Járóka köszönését, aki 
mélyen meghajolt előtte.

— Igaz, hogy a fiam kölcsönadta ma
gának a növényásóját?

Igaz — felelt Járóka, a hű pajtás.
— Hát mit csalja el maga más fiúktól 

a holmijukat ? szólt rá apám szigorúan.
Szegény Járóka fülig pirult és szótla

nul állt az apám előtt.
— Nem csalta el, — mondtam — én 

kínáltam neki, ő nem is akarta elfogadni, 
szegény.

Az apám azonban folytatta:
— Nem tud maga az apjától négy 

hatost kérni növényásóra ? Magának a más 
holmija kell ? Azonnal adja neki vissza az 
ásóját. Nézze meg az ember.

Járóka összeszoritotta az ajkát, rá
emelte apámra nagy, tiszta szemét, egy 
szót se szólt, csak ki vette a zsebéből a 
két darabra tört ásót és felém nyújtotta.

Mi ez?— dörgött az apám. Ézaz? 
Ez.

— így kapta?
— Nem, mondta nyugodt han

gon — én törtem össze.
Kínos csönd lett. Az én kezemben 

reszketett a növényásó. Járóka úgy állt 
ott, mint valami szobor.

— Na megálljon, — fenyegette meg 
az apám majd találkozom én a körben 
a maga apjával, majd megmondom én neki, 
hogy jól náspágolja el magát. Majd adok 

én magának igy bánni más holmijával. . .
— Kérem, — mondta mozdulatlanul 

Járóka — az én apám még sohasem vert 
meg engemet.

— Ne feleseljen, — kiáltott rá az 
apára — lóduljon előlem. Majd beszélek 
én az apjával.

És Járóka tisztelettel vette le a kalap
ját az apám előtt, meghajolt, nekem kezet 
adott, hangosan és tiszta lelkiismerettel 
mondta, hogy »szervusz« és fölment to
vább tanulni házitanitójával. Csak úgy fé
lig mertem kézfogás közben a szemébe 
nézni s láttam, hogy tüzel az arca a szé
gyentől és ragyog a szemében a gavallé- 
ros dac.

Aztán minden úgy lett, ahogy gon
doltam. Otthon összeszidott az apám, hogy 
elkótyavetyélem a holmimat, az anyámnak 
bevallottam a hazugságomat, kaptam tőle 
pénzt és vettem egy uj növényásót. Mikor 
oda akartam adni Járókának, nem fogadta el.

— Add csak vissza az enyémet, a tö
röttet mondta s a világért nem fogadta 
volna az újat. A dologról egyébként soha
sem beszélt többé, soha szemrehányást 
nem tett. *

Szegény kis sovány, szemüveges, — 
nagyhomlok’u Járóka, négy esztendővel ez
előtt meghalt. Orvosnövendéknek mgnt és 
megmérgezte az ujját a boncolásnál. O volt 
az első az osztályunkból, aki elköltözött. 
Még a temetésére se mehettem el, mert 
külföldön voltam. Ezekkel a szerény so
rokkal áldozok emlékének. Azóta se láttam 
hasonló önfeláldozó embert, mint aminő ő 
volt, a szegény, komoly kis eminens — 
Járóka Sándor. ' 
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emellett még sok idő választ el bennün
ket ezen hatalmas létesítmény megalkotá
sától, mely igaz, hogy sok munkába és 
sok költségbe kerül, de hisszük, mikép 
megtudjuk oly módon csinálni azt, hogy a 
belé fektetett tőkének megfelelő jövedelmet 
adjon vissza, főleg azonban az lévén itt a 
cél, hogy a lakosság végre valahára egész
séges és tiszta ivóvizhez jusson, lakossá
gunk egészségének javítása körül számít
juk itt a nagy előnyöket. A mindennek 
értéket adó munka forrása lévén az egész
ség, az itt elért javulásokkal szereztünk 
embertársainknak az anyagiaknál is drá
gább kincseket.

Természetes, hogy a vízvezetékkel 
együtt, vagy legalább ezzel kapcsolatban 
kell megoldani a közegészségi viszonyokra 
igen nagy befolyással biró csatornázás 
kérdését is, jól tudván, hogy a csatornák 
csöveinek a vízvezetékkel együtt való le
fektetése, — nem is véve tekintetbe ezen 
két intézmény közt egyéb pontokon is 
jelentkező kapcsolatokat, — takarékosság 
szempontjából is kívánatos.

Ezek volnának szerintem is azon na
gyobb alkotások, melyek elől városunk
nak a közeljövőben kitérnie nem lehet, s 
melyeket a múlófélben levő gazdasági 
válság után a városnak megsúlyosodott 
vagyoni helyzete mellett is ki kell bír
nunk a jövő érdekében, s kétségtelen is, 
hogy ezeket meg fogjuk bírni alkotni.

Nem ez a vasút az egyetlen, mely 
nekünk hasznot hajtana, nem ez a pár 
egészségügyi intézmény, melyet tőlünk 
városunk érdekei követelnek. Ügy ezen a 
téren, mint más irányban, pl. a közmű
velődés terén, vagy esetleg városunk ipari 
és kereskedelmi érdekei javára nagyon 
sok tennivalónk akadna és fog is akadni; 
reméljük, hogy nemcsak ezeknek, hanem 
még sok más dolognak megalkotására fog 
nyílni kedvező alkalom, de mindezek nagy
részének kellő méltatása sok volna egy 
újságcikk keretébe, s nem is férne pár év 
programmjába, a várostól pedig még több 
anyagi áldozatot kívánna; viszont az el
soroltak is nehány évre elég tennivalót 
adnak bárminő nagy munkájú tisztviselői 
karnak is.

Hisszük, hogy ezen kellően megfon
tolt és a lehetőségekkel nagyon is szá
moló munka elvégzésére az illetékes té
nyezők támogatása máris biztosítva van.

Képekről.
(Karácsonyi elmélkedés.)

Irta: Szántó Kálmán.

Mire e sorok napvilágot látnak s kará
csonyi rekreáció gyanánt az olvasó kezébe 
kerülnek, körülbelül bezárult a második ez 
idei képtárlatunk is. Lám, rövid idő alatt 
milyen sokra vittük, mi kecskemétiek '. Di
csértessék neve ezért is örök emlékű Kada 
Eleknek! Noha nem tudom, hogy ha ő 
megél, megért volna-e ez a második kol
lekció. De most már mindegy, elég az, hogy 
két tárlatunk is volt, mindkettőnek nagy 
érdeklődő közönsége, — a másodiknak a 
megnyitásán ha nem is életre, de tyúksze
mekre feltétlenül_ veszedelmes volt a to
longás. A felvevő képesség azonban még 
ennél is sokkal jelentősebb. Az első tár
laton ugyan a drága képek csaknem mind 
megmaradtak, viszont a fiuk tucatszámra 
adták el a kis képeiket; a másodikról a 
hirhordó nyelvek pláne legendákat regél
nek: a száznál több festményből már is 
alig maradt gazdátlan s ez a kiállítás abban 
is unikum lesz minden kiállítások között, 
hogy bezáráskor csak az üres falak marad
nak vissza. Azok is csak azért, mert a 
bank nem engedte széjjel szedni őket.

Legyen is úgy, kívánjuk nekik, mert 
az ifjú művészek minden szimpátiára rászol
gáltak. A falakon sok ügyes, derék, szor
galmas munka eredménye lóg, sok szép 
igyekezet bizonysága, tanúságául annak, 
hogy a művész urak nemcsak veszeked
tek és verekedtek, hanem dolgoztak is. 
Természetesen, valamennyi között a leg
érettebb Olgyay mester, a legérettebb es 
legkészebb, de talán a legkonvenciózusabb 

is. A fiatalokon — Csáky, Kovács, Szabó — 
egyenesen meglepő, hogy mennyit tanul
tak tavaly óta: a műkerti iskola igazán 
nem hiába való. Legélesebben fejeződik 
ez ki a Csáky jobb vásznain, melyek vo
nalvezetésben is azokat a formákat, de 
még inkább színekben teljesen ugyanazt 
a forró, ragyogó, telt, zamatos skálát ra- 
gyogtatják, amelyekkel Grünwald Béla az 
idei tárlatot meghódította. Itt Csáky viszi 
el a pálmát, akiben tavaly óta határozott 
talentum tünetei bontakoztak ki. A köz
vetlen hatás még negative is kiütődik: 
bidermeier intérieurjén pl. már szárazabb 
az ecsetkezelés, elbágyadnak a színek. 
Többé-kevésbbé igy van ez a többi fiatal
lal is, Szabó pl. szintén igen sokat tanult, s 
csak örömmel lehet konstatálni, hogy 
azért okos fiúk ezek, akik úgy tesznek, 
mint a vérbeli porosz, aki gyűlöli a fran
ciát, de a borát azért megissza. Szacsvay 
érezteti e hatást legkevésbbé. Pihenő bú- 
csusai a tárlat egyik legjobb képe.

Nem lehet csodálni, hogy ezek a ké
pek közelebb állnak a közönséghez, job
ban hozzájuk szólnak s minden valószí
nűség szerint megállapíthatni, hogy általá
ban jobban is tetszettek, mint a múltkoriak. 
Ez természetes. Talán kevésbbé az, hogy 
egyik-másik műitész-társunk, hamar lelke
sedésében — mi hírlapírók oly lobbané
konyak vagyunk — mindjárt azt is meg
állapította, hogy a műkerti idei termésnek 
ez az értékesebb részét is teszi. Igazán, 
nem akarunk velük e kérdésen polémiába 
bocsátkozni, mindenféle, igy aesthetikai 
meggyőződését is sokkal jobban tiszteljük 
mindenkinek, mintsem el akarnánk bárki
től is venni. De azért egész kollegiális 
barátsággal engedjék meg, hogy eszükbe 
juttassuk — amiről csak bizonyára a gyors 
ítélkezés közben feledkeztek meg, — hogy 
minden művészet — festészet és irás, 
szobrászkodás és zene — kétféle.

Az egyiknek virágos az útja, régóta 
letaposott, sima, sőt kikövezett ösvényen 
vezet, lombos fák árnyékolják két oldalt, 
pihenő padok várják az elfáradót, nem is 
utazás, hanem séta az egész. A másik 
maga vágja magának az ösvényt. Őserdő
kön, irdatlan rengetegeken keresztül tör 
magának irányt, ahol ember előtte még 
nem járt. Nem tudja — nem is tudhatja! — 
mi vár rá: lehet, hogy, nagy csalódás, 
végtelen kiábrándulás. És mégis megy. 
Veritékezve, százszor felbukva, ezerszer 
újra kelve, a fáradtságtól kimerülve, mi
helyt kis új erőre kap, megint újra kezdi. 
Csak azért, hogy valahol fenn a hegyek 
ormán talán olyan új virágot találjon, 
minő még embernek nem illatozott.

Ez a kétféle művészet.
Amaz nagyon kedves, tetszetős, is

merős és rokonszenves; de uj értékeket 
emez hozott a világnak, a világ haladását 
emez vitte előre.

A mi Grünwaldunk tipikus példája 
ennek. Mindnyájunk ismerjük, évek óta 
ott függ a Szépművészeti Múzeum s a 
magyar festészet egyik büszkesége gya
nánt a Hegyek alján: hirt, nevet, dicső
séget, pénzt, megrendelést hozott a festő
jének. Nem kellett volna egyebet tenni 
Grünwaldnak, csak beülni a műtermébe 
s tovább festeni, amivel olyan sikert ért 
el. S ő elveti magától az egész díszes 
múltat, úttalan útakra tér, megjárja azt a 
föntebbi kálváriát s ime neki volt igaza, 
a bűvös uj virágot megtalálta.

De Grünwald talán elfogult példá
nak látszhatik. Mindenki ismeri Szinnyey 
Merse Pált s mindenki tudja róla, hogy a 
meg nem értés egy évtizedre kiütötte ke
zéből az ecsetet. Milyen szerencse, hogy 
szép sárosi földek ura volt s nem kellett 
neki éhen halnia. Mennyivel szegényebb 
maradt volna nélküle a magyar kultúra!

Nekem még ma is fülembe csöng az 
a hornéri kacagás, mely végigzúgott a 
^Kárpátoktól Adriáig,« mikor Rippl-Rónai 
először megjelent. Blaszfémia ! a művészet 
meggyalázása ! volt a legkevesebb, amivel 
lehurrogták, ma már boldog, akinek egy 
kis ceruza-rajza van tőle és büszke rá.

Minek folytassuk a példákat ? Igazán 
nem bizonyos, s ezt se Meyer-Graefe, se 

Bode, se Muther meg nem tudná mon
dani, hogy azokból a fiúkból, akik ma 
görbe lábakat, behorpadt melleket, szög
letes fejeket, kifordított szemeket rajzol
nak, akik a tehenet zöldnek, a buzak.alászt 
kéknek, a hollót sárgának látják, lesz-e 
valamikor Grünwald, Rippl vagy éppen 
Szinnyey; egy bizonyos: hogy törekednek 
rá, akarnak lenni valamik, mégpedig önön- 
maguk akarnak lenni. Nem érik be vele, 
hogy ezeregyedszer újra megfessék, amit 
már ő előttük Boticellitól Michel Angeloig, 
Rembrandtéi Whistlerig elég tehetséges 
piktorok elég jól megfestettek ezerszer, ók a 
maguk sorában nem utódok, hanem ősök, 
nem epigonok, hanem úttörők akarnak 
lenni. S ez mindig tiszteletre méltó s meg
becsülni való s ez az igazi érték. Higyje 
el nekem akárki, hogy sokkal könnyebb 
munka — meglevő, kész technikával, sok
szor kipróbált s ezerszer javított eszközök
kel — fotografikus hűségű, szép simára 
kinyalt képeket pingálni, könnyebb is, 
hasznosabb is, népszerűbb is; mint gyön
gyöző homlokkal, szivünk vére hullatásá- 
val, minden idegszálunk végelkoptatásával 
olyat produkálni, mi az emberi mivelő- 
dés kincses házában uj értéket képvisel.

A művésztelepek ezeknek az úttörők
nek valók: a borzas hajú, kitaposott sarkú, 
rojtos nadrágu gyerekeknek, akiket min
denki kinevet vagy fantasztáknak csúfol. 
Az elegáns piktorók, akik előkelő gróf- 
nékat, pohos bankárokat, kivasalt ficsuro- 
kat portréteznek, s akiknek tájképein meg
számlálhatni az akácfa leveleit, azok a ka
matszedők, akik a rég s nem is tőlük el
helyezett tőkék percentjeit szedik be a 
közönségtől. Övék az olcsó dicsőség, a 
könnyű kereset, a kitüntetések, a Vilmos 
császárok rendjelei. Legyenek vele boldo
gok. De mi, a parasztikus kommunálék 
paraszt-ivadékai, akik a jelennek munká
lunk s a jövőnek élünk, mi ezeknek az elha
gyott fiúknak nyúlunk a hónuk alá, mert 
közöttük sejtjük jövő megváltóját, aki új 
ajándékot fog hozni a világnak.

Kada Elek tudta, hogy mit csinál: 
tudatosan és célzatosan válogatta össze 
ezeket a művésztelep számára, mert nem 
a múltnak élt, hanem a jövőnek dolgozott 
ő is mindig. — -

Karácsonyi elmélkedésem hosszabbra 
nyúlt, mint akartam. Pedig még lenne 
sok mondani valóm. Ha meghallgatják, 
elmondom majd egyszer azt is, hogy ju
tottak ezek az úttörők éppen a görbe 
lábakhoz és kék tehenekhez.

Ejub temetőjében
„Törökországi emlékeim“-böl.

Irta: Szabó Ambrus.

Leirom, amint feljegyeztem a nap
lómban, az alábbi kirándulás után, a Grande 
Rue de Perán emelkedő Galata Serai háló
termében, hova a török főváros mozgalmas 
éjjelének zűrzavaros lármájából csak szelíd 
zsongás szűrődött be, a következőket:

Az Aranyszarv felső részén, közel a 
bájos »Kiatháné«-hoz, a európai édes vi
zekhez, távol a nyüzsgő város örök zsiva
jától, festői vidéken, örökzöld, hallgatag 
ciprusligetek között húzódik meg a törökök 
legszentebb európai földdarabja: Ejub, ke
resztyén néven Hiob vagy Jób. — Nevét 
azonban nem a kegyes zsidó prófétától 
nyerte, hanem a nagy vallásalapitónak, 
Allah egyetlen prófétájának, Mohamednek 
zászlótartójától, Abu Ejub Ansari Ahalid 
ben Sejjidtől, aki Konstantinápolynak az 
arabok által megkísérelt első ostromlása
kor itt elesett és örök nyughelyére lelt. 
Később, mikor II. Mohamed megtámadta 
Konstantinápolyi, ostrom közben, Aksem- 
szeddin látománya után, megtalálták Abu 
Ejub sírját, ami a törökök hanyatló bátor
ságát újra feltüzelte, szivüket megerősödött 
hitbuzgalommal és ellenállhatatlan harci 
fanatizmussal töltötte el. A város elfogla
lása után a diadalmas szultán Ejub sírja 
mellett pompás mecsetet építtetett, melyet 
annyira szentnek tartanak, hogy oda nem 
mohamedán ember be nem teheti a lábát,
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az udvarára is csak a legújabb időben sza
bad bemenni.

A mecset értékét emeli az a körül
mény, hogy a szultánok trónraléptük után 
ennek belsejében övezik fel Ozmánnak, a 
dinasztia alapítójának kardját, amely ün
nepélyes szertartás megfelel a keresztyén 
országokban szokásos koronázási szertar
tásnak.

Ejub temetőjében a török világ leg
nagyobbjai nyugosznak. Régebben ide, a 
szent hantok alá temették nagy halottaikat, 
ma inkább a kisázsiai Üszküdar temetőjébe 
viszik őket. S bizony ez a tény őszinte 
részvétre indíthat minden törökbarátot, 
mert ez azt jelenti, hogy ők maguk is 
hajlandók már elhinni a csendes elmúlá
sukról, nyomtalan eltűnésükről kitalált és 
annyit ismételt mesét Pedig én nem tu
dom és nem akarom elhinni, hogy egy 
nép, mely olyan dicső múltra tekinthet 
vissza, mint a török, csendes letárgiában 
múlik ki, hanem mégha öt világrész támad 
is reá, múltjához méltóan, mint haldokló 
oroszlán, retteneteset rúg végső, fájdalmas 
vonaglásában! Én bizton bízom a nyug
talan elemektől megszabadított Törökor
szág ujjáalkotásában, belső konszolidáló
dásában és hosszú életében, s e reménye
met nem is adhatom fel, mert — magyar 
vagyok .. .

. . . Ejub temetőjébe ritkán, elvétve 
visznek már manapság halottat. ..

A >Jeni Köprü«-től, az Aranyszarv 
új hidjától, honnan tisztán láthatók Ejub 
ciprusfedte, lombos magaslatai, rendes he
lyi gőzösök járnak végig az Aranyszarvon 
egészen Ejubig, de sokkal kellemesebb az 
út »kajk«-on, Konstantinápoly jellegzetes 
csónakján. Kis társaságunk is, mely egy 
*szelamlik«-on — a törököknek a szultán 
részvételével megtartott heti ünnepe — 
különböző nemzetiségű tagokból verődött 
össze, ilyen libegő kajkokban evezett ki 
Ejubhoz.

A régi mecset csinos, kupolás, fehér 
márványépület, udvarát is márványkockák 
fedik. A művésziesen megkonstruált kútat, 
— mely minden mecset elmaradhatlan tar
tozéka,’ — zöldelő repkény fonja körül, fö
léje százados platán hajol, melynek lombjai 
titokzatosan susognak a múlt emlékeiről. . . 
amiknek ők néma tanúi voltak . . . amik 
nem ismétlődnek többé . . . soha! . . . ? j 
A forrás tiszta vize üdén csobog, mint 
akkor, régen, a nagy ostrom után. Az I 
igazhivők buzgón mosakodnak benne imá- ; 
juk előtt, éppen úgy, mint régen, nagyon 
régen . . . hogy Allah nevét tisztátalan 
ajkkal ne emlitsék. Sarutlan lábakkal lépik 
át a mecset küszöbét, Allah szent helyét 
ne szennyezze a külvilág pora. Teljes oda
adással imádják az egy igaz Istent, mint ré- 
gesrégen ... és odabent lelkűk is megtisztul 
a rátapadt földi salaktól, megkönnyebbül a 
ránehezült bűnöktől. Minden úgy történik, 
mint egykor, régen. A csekély különbség 
csupán ez: 1453-ban, a mecset építésekor, 
még csak ennyi volt itt az ő földjük, ma 
pedig már csak ennyi az övék. Akkor a fél
hold még teljessége előtt álott, most utolsó 
negyedéhez közeledik!....? — Különben 
minden úgy folyik itt, mint régen . . . . 
Haza gondolok. Otthon is minden a régi. 
Minden úgy történik, mint régen . . .

A mecsetet övező fák zöld lombjai 
között messze kimagaslik a két karcsú, 
erkélyes minareh. Nyugati oldalán dom
borul Abu Ejubnak apró lámpákkal, gver- 
tvatartókkal díszített sirhantja.

szép mauzóleumokban, művészi 
rácsozatok mögött, diszes síremlékek alatt, 
melyek aranysárga, ezüstfehér és a többi 
összes elképzelhető szinek pompájában 
ragyognak, számos császári ivadék nyug
szik: valide szuitánijék vagyis anyaszülté
nek, császári gyermekek, egy egyiptomi 
herceg, nagyvezérek, hősök, a többek közt 
Mehemed Sokolly, Szigetvár ostromának 
vezetője, az izlaní számos főpapja és sok 
más kiválóság.

A sirkövek tetejébe, ha az elteme
tett férfi volt, turbánt faragnak ; a sirira- 
tok legtöbb esetben a kő hosszában van- 
°ak írva, nagyszerű magasztalásai ezek az 1 

illető jóságának, istenfélelmének, vitézsé
gének és bölcsességének. Ha nőt fed a 
sirhant, a turbán helyett rozetta díszíti a 
sírkő tetejét, a sirirat pedig, melyet ren
desen tarka színekkel, főleg kék és piros
sal köritenek, annak ragyogó szépségét, 
erkölcsi tisztaságát és szende jóságát ma
gasztalja virágdús, keleti stílusban.

Mig a sírok között járkálunk, egyik 
társunk, egy albánszármazású, konstanti
nápolyi műegyetemi hallgató kalauzolása 
mellett, temetési menet közeledik felénk. 
Mohamedán szokás szerint, aki temetési 
menettel találkozik, vissza kell fordulnia 
és részt kell vennie abban. Természetesen 
mi is hozzájuk csatlakoztunk. Egy fiatal 
tisztet kisértek utolsó útjára, aki az akkor 
folyt tripoliszi háborúban súlyos sebet 
kapott. Atyja haza hozatta, de az ifjú 
nemsokára belépett a próféta mennyei se
regébe. Megtört aggastyán lépkedett utána 
némán, komor arccal, de — könytelen 
szemekkel....

íme — szólít meg albán társam — 
melyik vallás ad ily lelkierőt híveinek, 
mint a mohamedán vallás. A mohamedán 
nem sir, nem jajveszékel kedvesei holt
teteménél, mint bármely más felekezet 
hive, mert lelke mélyén rendületlenül hi
szi, hogv a megboldogult az örök bol
dogság részesévé lett. Allah akarata szent 
előtte, sírásával nem sértheti meg, sőt ez 
az öreg hálát ad, hogy a próféta zászla
jának védelmében, harcmezőn kapott se
bében halt meg a fia.

Valóban, nem győzöm csodálni a 
mohamedánok páratlan, szinte hihetetlen 
megnyugvását Allah akaratában, s majd
nem érthetetlen ez a megdöbbentő egy
kedvűség, melyből fiának a halála sem 
rázza fel az öreg édesatyát.

Nem mondhatnám, — szól közbe az 
egyik szimferopoli orosz egyetemi hall
gatónő, a magasabb, erősen kifejlett, szőke
fürtű Szonja, — hogy valami szép jellemvo
násuk ez a léleknélküli nemtörődömség. 
Teljesen érzéketlenül fogadja az atya ifjú 
fiának halálát, kire még egy hosszú élet 
öröme, boldogsága és nemes küzdelme 
várt, s még ha hisz is a túlvilág gyönyö
reiben, ily fiatalon meg sem szolgálhatott 
még azért. Nem sokkal szebb, meghatóbb 
a keresztyén ember szivfájdalma, mely 
emberi módon megnyilvánul, mint ez a 
hideg érzéketlenség? Ók nem éreznek 
fájdalmat, már pedig az igazi szívfájdalom 
teszi emberré az embert.

Sőt én egyenesen nevetségesnek is 
tartom, — mondja lekicsinylőén a másik 
szimferopoli orosz diákleány, az alacsony, 
tömzsi, feketeszemü, barna Szina, — az ő 
egész felfogásukat, a föld, az élet megve
tését és azt a fanatikus meggyőződést a 
túlvilág gyönyöreiről, minek bizonyossá
gában nem is kételkednek.

Már pedig bármit mondjanak is a 
mohamedánok fanatizmusa ellen, mégis 
csak az övéké a legszilárdabb hit és a 
legmélyebb vallásosság.

Szóval a fanatizmust tartja a vallá
sosság eszményének — gúnyolódik a kis 
kreolbarna Szina.

Arról szó sincs, Szina kisasszony; a 
magam vallási meggyőződését elhallgatom 
és hitvitába nem fogok bocsátkozni. Csu
pán nehány tényre hivatkozom, melyek 
előbbi állításomat igazolják. Mi, különböző 
felekezetű keresztyének, kik a legtisztul- 
tabb vallási nézeteket vitatjuk a magun
kénak, főleg az Isten személyét illetőleg, 
mily kevéssé vagyunk mi vallásosak a 
mohamedánok mely vallásos meggyőző
désével és az isteni akaratban való ’zugo- 
lódásnélküli, türelmes megnyugvásával 
szemben! Minket, akiknek zsenge korunk
tól kezdve prédikálják és lelkűnkbe vésik 
az Isten akaratában való megnyugvást, 
már a legcsekélyebb megpróbáltatás is 
megingat, s az úgynevezett jó keresztyé
nek kétségbeesve jajgatnak a veszély pil
lanatában. De maradjunk csak a legköze
lebbi példánál, mely ezt a témát felszínre 
hozta: itt van a halál. Az Isten jóságában 
és atyai szeretetében hivő, jó keresztyé
nek égetostromló jajveszékelésben és sí
rásban törnek ki, s szembeszállnak az 

Isten akaratával, ha bölcs intézkedése egy- 
egy közelállót elszólit tőlük, holott szinte 
megtévesztően őszinte hittel vallják, hogy 
az Istennek összes tettei az ő javukra 
vannak. Igaz, hogy a hamis, a hazug 
könnyek tengerárjához képest csekély pa
tak csupán az őszinte fájdalom könnyhul- 
latása. S vájjon azok az őszinte könnyek 
az elhunytat, a kopoisó boldogult lakóját 
siratják? Dehogy! Az önzés fakasztja 
azokat, az élők önmagukat siratják, hogy 
nélkülözniük kell őt, ki szivüknek kedves 
volt. És perbe szállnak az Istennel, kiről 
hiszik, tudják és vallják, hogy csak az ő 
javukat akarja, s kinek akaratát megnyug
vással kellene fogadniok. Mohamedán em
bert nem láttak még sírni a halottnál, nem 
hallottak zúgolódni Allah szent és változ- 
hatatlan akarata ellen, s hogy sorsával, 
mit Allah rámért, teljesen meg van elé
gedve, eléggé bizonyítja az a körülmény, 
hogv öngyilkosságot soha el nem követ.’.. 
És ámint nem kicsinyelhetem le a moha
medánok fanatizmusát, épúgy nem tagad
hatom meg tiszteletemet azoktól, kik ve
lük szemben, a másik ellentétes póluson 
állanak és természettudományi alapra tá
maszkodva, emberi méltóságuk fenségében 
a szabadakarat korlátlan határozottságával, 
a tudás rendületlen biztosságával bátran 
kimondják és minden körülmények kö
zött híven, következetesen fenntartják ön
alkotta véleményüket az Eredetről, a Lét
ről, az Elmúlásról, az Örökéletről. Alapo
san ismerik a kérlelhetetlen természeti 
törvényeket, s csak azoknak hódolnak. 
Hitük ép oly szilárd, mint amilyen mély 
a mohamedánok vallásossága. Ők sem 
esnek kétségbe, ők is nyugodtan fogad
ják az elkerülhetetlent, mint — bár hom- 
lokegvenest ellenkező indokok alapján — 
a mohamedánok. Ez emberek száma azon
ban rendkívül csekély, mert ilyen véle
mény kimondásához és fenntartásához két 
fontos feltétel, tudás és bátorság szükséges.

Nos és a többiek, akiknek nincs meg 
az a mély tudásuk és nagy bátorságuk, 
amit ön követel? kérdi a gúnyolódó, kis 
Szina. A többiek? Természetesén ők töltik 
ki a két ellentét közti űrt. Az ő vallásos
ságuk alapja a félelem, de még ennek be
vallásához sincs elegendő bátorságuk. Val
lásosságuk ereje a veszély nagyságával nő 
vagy csökken. Igen találóan fejezi ezt ki 
az a szinte közhellyé vált mondás: Aki 
nem tud imádkozni, menjen a tengerrel 
Vagyis a félelem, még pedig — hogy ki
induló pontunkhoz térjek vissza, — a ha
láltól való félelem szüli bennük a vallásos
ságot, mert a halálnál egy titokzatos, véges 
elme felfogását meghaladó ténnyel állnak 
szemben ... Odaértünk a sirhoz, mely a mo
hamedánoknál sohasem oly mély, mint 
nálunk. A fehér lepelbe burkolt holttestet 
— koporsót nem használnak — elhelyezték 
a sírban és mi tovább haladtunk.

Kíváncsian fordult felém a kékszemű 
Szonja: Mondja csak, a magasztalt irányok 
melyikéhez csatlakozik? Remélem mégnem 
lett mozlimmé.

Nem. Különben pedig nem volt szán
dékom magasztalni egyiket sem, csupán a 
lekicsinyelt mohamedánok védelmére akar
tam kelni, mert legyen meggyőződve, hogy 
számos kérdésben igen szép élveket követ
nek. Hogy pedig melyik irányhoz csatla
kozom? Érre nézve szerintem leghelyesebb, 
ha mindenki saját maga alkotja meg egyéni 
hitét és vallási meggyőződését, s azt, mint 
legegyénibb tulajdonát, jól elzárva őrzi szive 
mélyén, mivel ahhoz a lelkiismeret szabad
sága és a hit egyéni volta senkinek sem 
engedi meg az idegen beavatkozás jogát.

Ütünk a temetőn át Ejub magaslatához vezetett, 
s ott, az aranyszarvparti, egyszerfl, török kávéház te- 
rasszán, zamatos kávé szürcsölése közben, élveztük a 
remek kilátást — az európai édes vizek vadregényes 
völgyére, a másik oldalon pedig az omladozó város
falakra, melyeken csonkán mered felfelé — jó távol 
innen — a drinápolyi kapu, honnan egész eddig a 
dombig elnyúltak Bouillon Gottfried keresztes hadainak 
táborhelyei. Napszámakor indultunk vissza, az Arany
szarv ezer, változatos, érdekes képeiben gyönyörködve, 
a perai új hídhoz, melyen nagy tömegben hullámzott a 
Stambulbol l’era felé igyekvők megszámlálhatatlan, tarka 
sokásága ... a

Eddig tartott aznapi feljegyzésem.
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SVÁJCAI UTAZAS. 
(Levelek feleségéhez.)

Irta '- Kada Elek.
Kada Elek irodalmi hagyatéka s életrajzi adatai után kutatva, nagy emlékű polgármesterünk özvegye volt szives 
e leveleket rendelkezésünkre bocsátani. Mindjárt első olvasásra megkapott bennünket e levelek közvetlen bája, az 
élesen figyelő szem meglátó ereje s az a bensőséges ragaszkodás hozzátartozói iránt, mely minden sorából kiérzik. 
Kada Elek 1908-ban utazott Svájcban. A gyilkos kór akkor már kikezdette életerejét s már azért is, de apai szeretetből 
is magával vitte Endre fiát az útra. A levelek derült, humoros, itt-ott kissé ironizáló hangján keresztül kiérzik az a mélysé* 
ges szeretet, mellyel az apa fia iránt viseltetett. Sok tekintetben éppen ellentétei voltak egymásnak; az apa csupa eleven
ség, mozgékonyság, érdeklődés; a fia csupa higgadtság, nyugalom, magába vonultság, csöndes szemlélődés, azok a 
tulajdonságok, amelyeket szegény jó Bandikén mindnyájan annyira szerettünk. Az apa ki-kitréfálja a fiú ellentétes tulaj
donságait, de mennyi szeretettel, mennyi jósággal. S milyen végtelen az a nagy szeretet, mellyel otthon maradt feleségére 
gondol, akinek minden áldott nap megirja a maga nyolc oldalas levelét. Valóságos szerelmes leveleket, amelyek an
nál meghatóbbak, mert több mint negyedszázados házasság után Írja őket. S milyen éles meglátások az úton, milyen 
finom megfigyelései az idegen viszonyoknak s milyen szerető hazagondolás az otthoni állapotokra, — mind valamennyi 
egy nagy szív és nagy elme tanujelei. — De hadd beszéljenek a levelek önmagukért, amint egymásra következnek:

Bécs, Hotel Ungarische Krone, 
19O8.junius 10, reggel 5 és fél óra.

Kedves Artyjukom!

Budapesten egy kedves modorú kecs
keméti huszárhadnaggval jutottunk egv 
kocsiszakaszba (a nevét nem tudom) s ke
délyes társalgással utaztunk hármasban 
Bécs felé. A vonaton találkoztam Szappa
nos Sándorral és Imrével. Ok még az este 
tovább mentek Salzburg felé.

Olyan vir-várban érkeztünk meg, hogy 
te menten belebetegedtél volna. Most készül
nek a császár-jubileumra. Rengeteg nép 
gyülekezik. Kocsi kocsit éri s alig tudunk 
a sok villanyvasut és automobil között 
kievickélni.

A vendéglőhöz érve, még a podgyá- 
szunkat se akarták levenni. Nagy sokára 
immel-ámmal kérdezték, hogy meddig szán
dékozunk s mikor mondtam, hogy reggel 
korán megyünk tovább, csak akkor adtak 
nagy kegyesen egy szobát, de még felme
net (II. emelet) is telkemre kötötte a pin
cér, hogy azután korán reggel csakugyan 
menjünk.

Minden mosdás nélkül azonnal nya
kunkba vettük a várost.

Legelőször a Szent István templo
mot mutattam Bandinak. — A szó szoros 
értelmében az történt, hogy csak egy futó 
pillantást vetett rá, aztán köpött egyet és 
azt kérdezte, hogy hol vacsorálunk.

Aztán jól meghurcoltam. Bevittem a 
Burgba, a múzeumokba, a Reichsrat épü
letbe stb. stb.

A Ringen rendkívüli mozgalmas az 
élet. Itt folynak a remek díszítések, me
lyek igazán impozánsak, különösen a csá
szár tribün a Burg előtt szép és nagy arányú. 
Ember hátán ember, süketítő zaj, tolongás, 
meg a sok kocsi, igazán bábeli zavar. Ha
nem dagad is a bécsi német kebele, de 
Bandi azt mondja, hogy bármily impo
zánsnak is ígérkezik az ünnepély, ő haza- 
fiságból se nézné meg, hanem az a kérdés, 
hogy hol vacsorázunk.

Lementünk tehát a Dréher pincébe 
és pompásan vacsoráztunk. Bandi meg 
volt elégedve, mert életében most evett 
először igazi bécsi szeletet. Utána pedig 
a hagyományos pisingert. Aztán mivel ő 
volt fáradt, tehát lefeküdtünk ugv féltiz 
tájban. Azzal a fohásszal húzta magára a 
takarót: de jó is, mikor nincs az embernek 
hivatalos gondja.

Ki is kötötte, hogy korán fel ne 
keltsem, de biz én most öt órakor már 
talpon vagyok és első dolgom, hogv ve
led így a plajbász segítségével csevegjek.

Gyönyörű időnk van. Mindjárt el
szaladok a Coburg portásához, mert Bos- 
sinszkynak leadom a gratuláló névjegyem.

A vaskorona rendet kapta. (Megsú
gom, hogy Szent Lőrincért Darányiéknál 
én is közben jártam.)

Minden jó volna, csak az a baj, hogy 
te nem vagy velem. Pedig évek óta hogy 
számítottam arra, hogy az Isten alkalmát 
ad, hogy téged Svájcba vigyelek. No de 
ami halad, el nem marad. Majd jövőre.

Mindnyájotokat csókollak, a legidő
sebbtől kezdve, a legapróbbig.

Bandi most cihelődik. Mérges. Ko
rán van.

Nemsokára haladunk tovább. Még 
egy csókot küld szerető férjed Kada.

| Innsbruck, Hotel Habsburger-Hof.
1908. junius 11.

Kedves Anyjukom.!

Remek időben, teljes kényelemmel 
utaztunk Bécsből Innsbruckba. Az út, mely 
reggel 8 órától esti 7 óráig tartott, folyto
nosan szép, Amstettentől kezdve pedig 
már vadregényes. Amikor elértük az Ens 
folyót, onnan kezdve egész napon át, 
tehát délelőtt 10 órától kezdve folyton 
zuhogó folyók meredek partjain, hatalmas 
erdőségekben óriás hegvek között robog
tunk s nem tudta az ember, hogy a szik
lák között hömpölygő hullámokban, az 
üde erdőkben vagy a havasokban gyö
nyörködjék-e inkább. A hegységekbe szo
ruló városok kicsinyek, de érdekesek. Az 
egész út mente telve üdülő helyekkel, 
melyek között legjobban tetszett Zell am 
See. Remek hely. Havasok közé szorult 
felséges tó partján vannak a vendéglők. 
Úgy látszik, hogy nagyon látogatott hely 
lehet, mert az 1 percnyi ott tartózkodás
ban sok vendéglő-omnibust és sok elegáns 
sétáló közönséget láttam. Minden fáradt
ság nélkül elérkeztünk Innsbruckba, s 
rögtön, mosdás nélkül nyakunkba vettük 
a várost. Én egészen otthoniasan érzem 
magamat, mert már előre áttanulmányoz
tam a helyzetet. Mikor megérkeztünk, ér
dekes dolog történt. A jegyünket kellett 
volna a forgalmi hivatalnoknak láttamozni, 
de nem jött. Nagyon türelmetlen voltam 
és kérdeztem a portástól, hogy miért nem 
jön ? Azt mondta, hogy úgy látja, hogv a 
*hófrát« úr elutazik, azzal beszélget. Ne
kem se kellett több. Elkezdtem a hófrát 
úr atyaistenét szidni, mire egv öreg vas
úti tiszt ábrázata kiderült, behívott ben
nünket a hivatalba, láttamozta a jegyün
ket, aztán hogy örömét fejezze ki, hogv 
megismerte bennem a magyart, udvariasan 
j-tessék* szóval adta vissza a jegyet. Mond
tam is Bandinak, hogy a magyar károm
kodás nem hasztalan dolog, még Tirolban 
is érvényesülhet. Most reggel 6 órakor 
irom e levelet. Bandi mérges, de azért 
viszem gyalogolni. Majd el is feledem 
megírni, hogv az este lumpoltunk. Tiroli 
énekeket hallgattunk egv csárdában. Na
gyon élveztünk. Az időnk borult, de úgy 
látom, hogv ezen a tájon nagyon változó 
az idő. A várost környező nagy hegyek 
havasok, tehát kitűnő a levegő. Még délig 
sok nézni valónk lesz, tehát sietnem kell. 
Sokszor és sokszor csókollak téged és a 
többit is. Szerető férjed: Elek.

Itt küldöm az énekes nők arcképeit. 
Tedd el, mert a készítendő gyűjtemény
hez kell.

Zürich, Hotel St. Gotthard, 
1908. junius 12.

Kedves Anyjukom!

Innsbruckot igazán a nyakunkba vet
tük. Kora reggeltől kezdve d. e. 11 óráig 
Bandit úgy meg gyalogoltattam, hogy csak 
úgy szuszogott, de láttunk is elég sok 
szépet és érdekeset. Régi fejedelmi város, 
melyen meglátszik, hogy hatalmas és gaz
dag urak lakták. A régi fény és müvészet- 

1--------------------------------------------------------------=
nek gyönyörű emlekei egymást érik, s 
maga a város elragadó havas panoráma 
közé ékelve, tisztasága és kedves utcai 
berendezése, parkírozása, az Inn folyó se
besen rohanó és két kőpart közé szorított 
égszínkék színe igen kellemes benyomást 
tesz az emberre.

Délben kényelmesen megebédelve, 
ismét útnak indultunk s nemsokára beér
tünk az igazi vadregényes tájba. Sokszor 
oly szűk sziklaúton haladunk a búgva ro
hanó hegyi folyók meredek partján, hogy 
az egyik' oldalról át lehetne a másikra 
hajítani. Hol lelépkedünk, hol egekig há
gunk s a szédítő mélységben vékonv kis 
szalagként csillog a kövek közt rohanó 
folyó. Istenkisértéses útak ezek a vasúti 
útak. Azt hiszem, hogy gyönge idegzetű 
ember itt igen rosszul élezné magát. Alagút 
alagutat ér, majd óriási viaduktokon me
gyünk át. A vonat ki-be kanyarodik, a 
kerekek csikorognak s mikor ráadásul 
beleérünk az arlbergi alagútba, mely kis 
híján olyan hosszú, mint Kecskeméttől 
Kőrös, bizony próbára vannak téve az 
idegek. Kárpótol azonban a remek látkép, 
mely változatos, impozáns nagy arányú s 
a magas havasok zord kopárságát enyhíti 
a többi rész üdesége. Bécs, illetve Ams
tettentől kezdve egész Svájcig úgyszólván 
mindig folyók partjain hegyek között ha
ladtunk, de mikor tegnap délután beér
tünk Svájcba, habár a táj itt is hasonló, 
mégis meglepődtem.

A hegység merészebbnek látszik s 
egyszerre kezdődik a szabadság hazájának 
kultúrája. Bámulatos különbség. Még a 
vasútjaik indóházán is meglátszik a sza
bad nemzet gondolkozása, ahol az egyéni 
szabadságot csupán a köztudatban élő 
rendszeretet korlátozza. Az állomások 
nincsenek bekerítve. Szabadon vannak s a 
sínek mellett játszanak az utcán szalad
gáló gyerekek. Itt fejlődik ki az önállóság!

Minden talpalattnyi föld meg van 
művelve, üde és a házak ragyognak a 
tisztaságtól. A jószágot kalapban őrzi a 
nő és kötöget, modern ruhába öltözött 
lányok gyűjtik a szénát, a paraszt géppel 
kaszálja a szénát és biciklin jár. Mindenütt 
a szorgalom és törekvés jele, az arcokon 
a szolidság, de komolyság honol, egyszó
val ez előtt a nép előtt kalapot kell emelni.

A zürichi tóhoz érve, bámultuk, hogy 
ennek a nagy tónak — mely mellett egy 
óráig haladtunk — mindkét partja tele 
van szebbnél szebb, tisztábbnál tisztább 
várossal, melyeknek összes házai emelete
sek. Zürichbe érve belejutottunk a nagy 
világforgatagba. Állomása majdnem hó
dító. Óriási emberáradat, de azért minde
nütt rend s habár rendőrt nem lát az em
ber, nincs semmi baj. A vendéglő az állo
máshoz közel van. Rögtön átöltöztünk, 
megvacsoráltunk és vacsora után V210-től 
11 óráig sétáltunk.

Felséges, isteni panorámát élveztünk. 
Már este meglátszott, hogy nagy, mo

dern városban vagyunk. Utcái rendezet
tek, házai palotaszerűek, századosnak lát
szó fasorai vannak s mikor kiér az ember 
a nagy tó partjára s a dalcsarnokból ki
hangzó zene mellett végig pillant a ten
gernek látszó tavon, mely a hold fényé
ben csillog, látja félkörben a partokon a 
remek palotaszerü épületek körvonalait 
és a beláthatlan messzeségben elterülő 
hegyoldali városok csillogó villanylámpá
sait : gyönyörködve élvez, de búsan jut 
eszébe, hogy ilyen szépet mi sohse tudunk 
teremteni.

Most reggel kezdtük a szemlélődést. 
Elragadtatásom csak fokozódik. Két na
pig maradunk itt, aztán tovább a szebb 
tájak felé. Táj talán lesz még szebb, de 
nagyobb kultúra bajosan.

Az étellel, lakással meg vagyunk 
elégedve. Bandi pöfékeli a svájci szivaro
kat s a magas nyakú mellényben, melyet 
a tisztelt szabász úr valószinüleg másnak 
szabott, úgy néz ki mint egy disznókupec.

Számtalanszor csókol benneteket 
szerető férjed Kada.

(További közlemény következik.)
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Bizottságok újjáalakítása.
A th. bizottság egy része is megújí

tás alá kerül a jövő év márciusában s né
mely frakciók ugyancsak iparkodnak előre
láthatólag előkészíteni a dolgot. Igen sokan 
nézik reménykedve a jövő tavaszt s igen 
sokan egy kevés aggodalommal is, mert 
már hallatszanak olyan hírek is, hogy töb
ben összeállva már is proskribáltak némely 
jelenlegi th. bizottsági tagot s már most 
megkezdték az agitációt azok ellen a vá
lasztók körében. Hát ha a tisztítási műve
letnél kizárólag a város érdekeit veszik a 
választók tekintetbe, akkor néhány szép 
eredménye lehet ennek az akciónak, de ha 
az lesz a jelszó, hogy »te nem az én uno
kaöcsémre szavaztál, hát kibuktatunk, vagy 
hogy te más vallásu vagy, akkor csúnya 
módon ismét elfajulhatnak az állapotok.

Bizonyosan szó lesz ismét a városi 
pártról, amelynek megalakításában a pol
gármesterválasztás előtt mindakét küzdő 
tábor megakarta előzni a másikat. A válasz
tás után csendesen elaludt a városi párt 
ügye. Most hogy választásra készülődünk, 
tehát újra kisért a városi párt.

Az évközben megüresedett bizottsági 
tagsági helyeket is csak a jövő márciusban 
fogják betölteni, nem mint eddig szokásban 
volt, az év utolsó közgyűlésen.

Ellenben, mint már röviden megírta a 
Kecskeméti Lapok, azokat az albizottságo
kat, melyeknek megbízatása a folyó év vé
gén lejárt, a december havi közgyűlésen meg
fogják újítani.

Ezek közül első az országgyűlési kép
viselőválasztási központi választmány. Az 
uj tagokat az 1914—15 16. évekre érvé
nyes megbízással választják meg. A folyó 
évben (1911 — 13.) a következők voltak tag
jai a bizottságnak:

Biró Ádám, dr. Bóka Béla, Dékány 
László, dr. Dömötör Sándor, Farkas Ignác, 
Füvessy Imre, Gömöri Sándor, Oyenes 
Bertalan, dr. Joó Gyula, dr. Kovács Pál, 
dr. Kiss Béla, S. Kovács Gábor, Kovács 
Sándor, dr. Iv. Szabó László, Ifj. Szappanos 
Elek, Szemző Sándor.

A közigazgatási bizottságból a folyó 
év végén 5 tag lép ki:

Szappanos István, dr. Iv. Szabó László, 
dr. Mészáros Ferenc, Id. Szappanos Elek, 
dr. Kiss Béla.

Még a következő évben a bizottság 
tagjai maradnak:

Kovács Sándor, i’acsu Mihály, dr. Hor
váth Mihály, Gömöry Sándor, dr. Garzó Béla.

A th. igazoló választmány megbízatása 
is lejár a folyó év végén. Eddig a követ
kezők voltak a választmány tagjai:

Kinevezett elnök: Gömöry Sándor. 
Kinevezett tagok: Győrffy Balázs, Kovács 
Sándor, Katona József. Választott tagok: 
dr. Iv. Szabó László, dr. Garzó Béla, Dékány 
Károly, Pacsu Mihály, id. Szappanos Elek.

A th. bíráló választmányt is újraalakít
ják a decemberi közgyűlésen.

1910- 13-ra következőkép volt a vá
lasztmány megalakítva:

Dr. Kiss Béla, dr. Horváth Mihály, 
Papp Sándor, Diószeghy József, dr. Mészá
ros Ferenc.

Újjáalakítják a számonkérőszéket is, 
melynek folyó évben Horváth Mihály és 
Gömöry Sándor voltak a tagjai.

Újraalakítják a lóavató bizottságokat is. 
Eddig a következők voltak e bizottság tagjai:

/. 251a. sz. avató-bizottság: választott 
elnök: dr. Horváth Mihály; választott tiszt
viselőtag: Szegedy György. Kinevezett 
becslők: id. Szappanos Elek, Dömötör Pál, 
Zs. Kovács István. Kinevezett állatorvos: 
Hegyi József.

//. 211a. sz. avató-bizottság: Választott 
elnök : Kovács Sándor; választott tisztviselő
tag : Mészáros József. Becslők: Héjjal István, 
Balogh János, Halassy Gyula; állatorvos: 
Bartha Gergely.

különlegességek rendkivüli nagy választékban kaphatók Egri P. Fülöp 
csokoládé és cukorka különlegességek gyári raktárában Kecskeméten. 
Szabadság-tér (Takarékpénztár Egyesület épületében.) Telefon: 5. szám, 
Csillogó karácsonyfadíszek, angyalhaj, hó, angyalka, csillagok. Ragyogó 

-----------—— üvegdiszek stb. óriási választékban. Teasütemény különlegességek 

Valódi Kugler (Gerbaud) bonbonok állandóan kaphatók.

///. 22. sz. avató-bizottság: Válasz
tott elnök : Grasselly Miklós; választott tiszt
viselőtag: Dékány László. Kinevezett becs- 
lők: ifj. Csabay János, Domián György, 
Fekete József; állatorvos: Kellermann Arnold.

Mindezeknek a bizottságoknak újjá
alakítását felveszik a december havi rendes 
közgyűlés programmjába.

statisztikát

Anyák iskolája.
Statisztikázzunk? Bizony érdemes 

volna. Egyik leghíresebb német professzor 
mondotta a hallgatóinak, mikor arra a kér
désére, hogy mit kell csinálnunk mindenek
előtt, ha az óriási csecsemő- és gyermek
halandóságon javítani akarunk, senki pon
tosan felelni nem tudott: 
uraim! Holt számok ezek és élő vádak. 
Megmutatják az utat, amelyen haladtunk, 
s az irányt, amelyet követnünk kell. S aki 
a statisztika számtömkelegében otthon érzi 
magát, rengeteg sok érdekesnél érdekesebb 
dolgot olvashat ki belőlük. A mi nagy kö
zönségünk túlnyomó része előtt azonban 
ez csak egy irdatlan nagy erdő, amelyben 
eltéved, nézésébe belefárad. Nem is szük
séges, hogy a laikus ott minden egyes fát 
ismerjen, minden egyes számnak a jelentő
ségét tudja; elég, óh nagyon elég, ha csu
pán az eddigelé taposott ösvényt mutatják 
meg neki. S itt nálunk Magyarországon, 
de főkép Kecskeméten, a magyarságnak, 
a nagy alföld szivében, ezek a számok kü
lönösképen hangzanak. Hogy például 1912- 
ben a magyar városok közül Kecskemétnek 
volt a legnagyobb halálozása (29 7). Hogy 
az újszülöttek életüknek már első hónapjá
ban megtizedelteinek (10*2); hogy az első 
életév végéig a csecsemők egy ötödé el
hal (21*4); hogy mielőtt itt a gyermekek öt 
éves korukat elérnék, egyharmada elpusz
tul (34'8). Minek mutogassam a részleteket 
is ? Ezek az útjelző táblácskák már nagy
jából eligazítanak bennünket.

Hátha még azokról a sajátságos vi
szonyokról beszélnénk, amelyek Magyaror
szágot a külföld többi államától e téren 
megkülönböztetik! Nálunk a csecsemőha
lálozásnak egészen specifikus okai vannak, 
amelyek másutt fel sem találhatók. Sokkal 
több ilyen ok van, semhogy ezekről e he
lyen részletesen beszélhetnénk. Egyik leg
főbb oka azonban az anyáknak a nagyfokú ta
pasztalatlansága. Férjhez mennek és anyákká 
lesznek a lányok, anélkül, hogy az anya
ságról, a gyermekápolásról és gondozásról, 
a csecsemő táplálásáról csak halvány sej
telmük is lenne. Mennyi sok baj volna el
fojtható csirájában, mily sok kis csecsemő 
volna megtartható az életnek, ha az anyák 
tisztában volnának gyermekeik iránti köte
lességükkel. Ha sok apró-cseprő dolgot is
mernének, ha tudnák, hogy a fogzás nem 
betegség, s ha nem szaladnának azonnal a 
szülésznőhöz a babát összemérni, mert az 
■>meg van hibbanva,!

De nem ők a hibásak . . . Ott, azok
ban a városokban s a hol az anyáknak 
iskolájuk van, tömegesen tódulnak, hogy a 
legszükségesebb ismereteket elsajátíthassák. 
— Nálunk még ez nem volt... Ne csodál
kozzunk tehát rajta, ha járatlanok, ha ta
pasztalatlanok benne . .. Reméljük azonban, 
hogy majd itt is máskép lesz. - A Gyer
mekvédő Egyesület vezetőségéé az érdem, 
hogy felismerve a hibákat, módot keres és 
nyújt ezeknek a viszonyoknak a megvál
toztatására. Megteremtette az anyák is
koláját.

Sorozatos előadásokat tartanak majd 
arra hivatott szakemberek, hová minden 
anya, vagy felnőtt leány dijtalanul belép
het. Kicsiny még az elvetett mag s úgy 
halljuk 4 5 előadás fog csak kihajtani be
lőle . . . Mindegy. De meg kell kezdeni. 
Legfőbb ideje, hogy városunk rettenetes 
gyermekhalandósága ellen tegyünk valamit.

A buckák között.
Mikor még a várost övező szőlőskertek 

és gyümölcsösök helyén homokbuckákon 
nyargalt át a szél, nagyon olcsó volt az 
emberélet a kintlakó népek között.

Szegénylegények kóboroltak a határ 
bán és bizony ezek nem igen tettek kü
lönbséget az enyém s tied között. Hogyan 
is tettek volna különbséget éppen ezek a 
szegény legények, mikor még a juhász, 
kanász, csikós népség sem igen törődött a 
Vlll-ik parancscsal. Bizony elvették azok a 
másét szépszerével és ha kellett, erőszakkal. 
Jó volt akkoriban jóbarátságban lenni az 
ilyen kanyargós utón járó emberekkel, mert 
a barátság azok előtt is szent volt. Ne adj 
Isten, hogy valamelyik a barátjáét lopta 
volna el. Annak szűk lett volna egyszeriben 
a határ; maguk a szegény legények verték 
az >ilyent« ki maguk közül.

A pusztabiró ugyan nagyhatalom volt 
nagyobb mint a pandúr — de még az 

sem igen kötött bele a betyár- és juhász
legényekbe. Sőt ha esze volt — és bizony 
az volt a legtöbbjének — nagyon is jó 
barátságot tartott fenn velők. Nem bánta 
meg, mert egy-egy tinó, birka vagy csikó 
nagyon gyakran betévedt azután a portájára 
a szegénylegények jóvoltából. Isten áldása 
volt ez és azt pedig szívesen el kell fogadni.

A bugacmonostori buckák és őserdők, 
az ágasegyházi nádrengeteg mese jó buvó 
tanyának bizonyultak. Ezekből jártak azután 
prédázni a betyárok. Vásárok után igen 
csak megesett, hogy a hazafelé tartó iparo
sokat megállították az országúton és ha 
már egyszer megállították, bizony csak ki 
is fosztogatták őket. Ez afféle ki nem ke
rülhető természeti csapás volt, mint teszem 
— a jégeső. Erre mindég elkeltett készülni 
a vásározó iparosoknak.

Lassanként azonban a város körüli 
buckák ásó-kapa alá kerültek és a bozót 
helyén, melyben régente a rókák kölykez- 
tek hova-tova szőlős kertek érlelték a ge
rezdet. A szegény legények egyre beljebb 
szorultak a pusztába. Majd tanyák kezdtek 
épülni a határban szerte szét; — érvényét 
vesztette az a régi status, hogy a gazdá
nak benn kell lakni a városban. Azután 
meg országszerte egy intenzív munka in
dult meg, melyre bizony nem volt kívána
tos, hogy tartogassuk a puszták jellegzetes 
lakóit, a szegény legényeket, mint Amerika 
gyönyörű nemzeti parkjában tartogatja a 
bőlények utolsó mohikánjait.

És jött a Ráday korszak és elkezdték 
üldözni a szegénylegényeket. És bizony 
azoknak nem igen maradt csukva a szájuk: 
vallottak. Azután jött sorba a riasztó hir, 
egyik-másik gazda eltűnéséről a szegedi csil
lag börtön kapui mögött. Volt szenzáció 
minden napra. Ma ezt a nagygazdát vitték 
el, holnap amazt. A ki ludas volt valami
ben soha sem fekhetett le este anélkül, 
hogy holnap esetleg jönnek érte Ráday gróf 
emberei és viszik el Szögedébe. Statárium 
volt akkor! Bizony nem igen teketóriáztak 
sokat azzal akit tetten értek. Egy-kettőre 
elitélte a rögtön Ítélő bíróság és az Ítéle
tet éppen olyan gyorsan végre is hajtották.

A kecskeméti vesztőhely körülbelül 4 
kilóméternyire volt a várostól az Izsáki ut 
baloldalán elterülő dombokon. Ott volt fel
állítva az akasztófa. Hát az is megtörtént 
néha-nap, hogy ártatlan került a vesztő 
helyre és mikorra kiderült az ártatlansága 
akkorra már késő volt. Aki oda jutott az 
életét befejezni, azt azután ott is földelték 
el, még csak sirdomb sem jelölte a helyet, 
ahol a szerencsétlen örök álmát aludta.

És egyre kevesebb lett a bucka és 
egyre több lett a tanya a határban, és a 
kanyargó utón mászkáló emberek egészen 
elfogytak kint a tanyák között.

Na de annál több van most a városban!

—más.

Karácsonyi cukorka
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Nagyobb osztalékot.
Az 1913. évi gazdasági viszonyok kö

vetkeztében beállott változások rendkívül 
nagy tanulságot rejtenek magukban a jövőt 
illetőleg. Ma már túl vagyunk a krizisszerü 
állapoton és egy bekövetkezendő tartós 
javulási processzus előtt állunk, melynek 
első, kétségbevonhatatlan, komoly szimpto- 
mái, a jegybankos rátaleszállitásaiban, már 
eddig is megnyilvánultak. A másfél éven 
keresztül tartó válságszerü gazdasági álla
potnak egyik legfontosabb utóhatása a pénz 
megdrágulásában fog megnyilvánulni. Eddig 
ugyanis a Monarchiában legalább 4 száza
lék volt az átlagos hivatalos, az úgynevezett 
standard bankráta. Ez szolgált mindenféle 
üzleti vállalkozás bázisául. Sőt még az ál- 
lamkölcsönök rentabilitása is 4—4 és fél 
százalékos kamathozamot eredményezett. 
Ezen állapot egy évtizeden át a köztudatba 
ment felfogás folyománya volt. Előfordult 
ugyan csaknem minden évben, hogy ezen , 
standard-ráta, különösen az őszi pénzfe
szültségek idején egy fél, egy százalékkal, 
sőt az 1907. évben kivételesen 2 százalékkal 
is emelkedett, ezen állapot azonban csak 
múló természetű volt és a feszültség eny
hülésével a jegybank ismét successive 4 
százalékra szállította le a hivatalos kamat
lábat, módot adván ezzel az iparnak és a 
kereskedelemnek, illetőleg ezek tőkemozga
tóinak, a bankoknak, hogy olcsó pénzt vi
gyenek bele a gazdasági életbe.

Az 1913. év óta azonban egészen 
más, változott helyzettel állunk szemben. 
A pénz ára határozottan megdrágult. Olyan 
óriási hiteligények léptek fel az állandóan 
fegyverkező államok és a nagy beruházá
sokat igénylő községek részéről, hogy a 
magánvállalkozásra, a tulajdonképeni ipari, 
kereskedelmi célokra, a mezőgazdasági hitel
igények kielégítésére másodsorban került a 
sor. A kereskedő kénytelen volt üzletkörét 
kisebbíteni, az iparos, a gyáros üzemének 
fejlesztésétől egyelőre elállani, a mezőgazda 
újabb, hasznothajtóbb inventálások létesí
tését jobb időkre halasztani, mivel a hatal
mas pénzintézetek, vagyis a nagy tőkeforrá
sok egyéb, nem is elsőrangúan fontos, 
hanem fegyverkezési célokra milliárdokat 
bocsátottak az államok rendelkezésére. Hi
szen még a világ leggazdagabb állama, az 
irigyelt Franciaország, ahol a betétesek csak 
2—2 és fél százalékot kapnak pénzük után, 
melynek jegybankja óriási aranykészlettel 
rendelkezik, alig volt képes az irányában 
támasztott milliárdos tőkeigények kielégíté
séről gondoskodni és kormányutasitásra 
kénytelen volt tőkeforrásait a külföldi piac, 
illetőleg főleg a hármasszövetség piacai elől 
egyelőre elzárni.

A Monarchia, illetőleg Mugyarország 
is, ma teljesen ki van szolgáltatva a drága 
német pénznek és ebből is csak szűkén , 
kapunk, hiszen emlékezetes még Budapest 
székesfővárosnak berlini refus-je néhány | 
hónappal ezelőit, a midőn a Berlinben járt i 
polgármester előtt, a már csaknem perfek- 
cionált kölcsönszerződést az utolsó napon I 
sztorníroztak.

Az állampapírt, záloglevelet vásárló | 
nagyközönség, valamint a betevők is ma j 
már sokkal nagyobb rentabilitást kívánnak i 
tőkéik után, mint azelőtt. Ma már 4 száza- I 
lékos hozamról Magyarországon alig lehet I 
beszélni. Nézzük meg az állampapírok és 
záloglevelek kurzusait Magyarországon.

Azok mind közel járnak az 5 százaié 
kos rentabilitáshoz. A betevők pedig 5 és ' 
fél 6 százalékot kapnak elhelyezett tőkéik ; 
után. A pénzintézetek kényszerítve vannak | 
magasabb kamattételt biztosítani. A kor- ; 
mányok és záloglevélkibocsátó intézetek 
pedig szintén kénytelenek, ezen talán átme- I 
netinek látszó pénzdrágaságot akceptálni I 
és magasabb rentabilitásu állampapírokat, ! 
illetve zálogleveleket bocsátanak ki, vagy '

legalább is, a réginél sokkal alacsonyabb 
kibocsátási árfolyamot állapítanak meg, hogy 
az újabb emissiók sikerét a tőkés publi
kumnak adandó ilyen irányú kedvezmények
kel biztosítsák.

A részvénztársaságoknak jövőbeli osz
talék-politikájánál szintén számolni kell a 
megváltozott viszonyokkal. A kedvezőtlen 
értékpapirüzleti konjunktúra folytán a rész
vényekben általános devalváció állott ugyan 
be és ezen körülmény a rentabilitást javí
totta ugyan, azonban ma, a régi bázison 
osztalékpolitikát folytatni nem lehet. A rész
vényes, mint tőkés reájött arra, hogy egy 
5 százalékos hozam ma egyáltalában nem 
felel meg a befektetett tőke gyümölcsözte- 
tésének akkor, a midőn a betevő 6 száza
lékot kap és a midőn a részvények sokkal 
inkább ki varinak téve esetleges áresések
nek, mint régebben a normális gazdasági 
viszonyok idején. A pénzintézetek, illetőleg 
iparvállalatok osztalékpolitikájának tehát a 
közeljövőben oda kell tendálni, hogy a 
részvényeknek az eddiginél nagyobb ho
zamot nyújtsanak, vagyis cirka 6 százalék 
rentabilitást biztosítsanak, mivel ellenkező 
esetben a már meglevő részvénymennyi
ségnél újabb árdevalváció fog bekövetkezni
és az újabb emissiók keresztülvitele nagy j 
nehézségbe fog ütközni, hiányozván a rész- I 

j vényvásárló közönségben a jegyzési haj
landóság.

A bankok könnyen fognak eleget te
hetni ezen osztálypolitikai követelménynek, 
hiszen az utóbbi években óriási kamat- és 
jutalékbevételek dolgoztak és igy alig zár
kózhatnak majd el a részvényeseknek ezen 
jogos és méltányos óhaja elől, annyival is 
inkább, miután ez saját érdekükben is áll, 
már pedig az eddigi tapasztalatok szerint a 
pénzintézetek vezetői nem szoktak érdekeik 
ellen cselekedni.

Uj jövedelmek.
Kecskemét város négy milliónál na

gyobb végösszegeket kitevő költségelő
irányzatában — évek hosszú során eljövő 
kiadás emelkedés folytán — az idén egy
szerre nagy, százezer koronánál nagyobb 
differencia merült fel. Ez az óriási fedezet 
nélkül maradt összeg szükségessé tette a 
pótadó felemelését, ami kétség kivül sulvos 
terhet rót a város lakosságának nvakába. 
Tagadhatatlan ugyan, hogv ez a pótadó 
emelés szükséges volt, ha valahogyan ren
dezni akartuk a város pénzügyeit, ámde a 
jövő esztendők bizonyára uj kiadások elé 
fogják állítani a várost, ha csak nem aka
runk a haladásban megállani, illetőleg vissza 
fejlődni. Uj kiadások jönnek elő, melyeket 
megkíván a lakosság érdeke, másrészt a 
városi kulturélet és ezek elől nem szabad* 
de még nem is lehet elzárkózni.

Ezekre a majdan bizonyosan előjövő 
kiadásokra uj jövedelmekre lesz szükség, 
ha csak a pótadót nem akarjuk a lehetet
lenségig felcsigázni, ami pedig aligha lesz

Maga a polgárság képviselete fog 
ez ellen tiltakozni majd annak idején.

Fedezetre pedig okvetlen szükség lesz 
és ezt akárhonnan is, de elő kell teremteni. 
Erre nincs más mód, mint az, hogy uj 
jövedelmi forrásokat nyissunk meg. Ter
mészetes, hogv ennek a tanácsnak igv 
magában véve nem sok értéke van, mert 
hiszen azt, hogy uj jövedelmekre kell szert 
tenni, mindenki tudja és érzi. Dehát mik 
legyenek azok az ujjövedelmek? — A gon
dolat kivitelének alapjait keressük a nagy

nyugati országok városaiban; ezekben a 
német-, olasz-, franciaországi városokban 

annak dacára, hogy törzsvagyonnal nem 
vagy alig rendelkeznek ezek a városok — 
mindenre jut elég pénz. Jut közintézmé
nyekre, kultúrára, mert a városok ott vál
lalkozók, üzleti intézményeket létesítenek, 
melyek egyrészt a közönség érdekeit vé
dik, másrészt pedig a város kasszáját töl
tik meg.

Szó sincs róla, Kecskemét városa is 
követi már egv idő ezt a példát. Sörüzlet, 
jéggyár, villanygyár stb. vállalataink bizo
nyára hasznothajtó intézmények, melyek a 
lakosság érdekeit is istápolják. Azonban 
még nagyon kevés ilyen intézményünk van. 
Ezekre sulvt kell fektetni: újabb vállala- 

| tokát kell felállítani és üzembe hozni.
Ezekre nézve a már említett külföldi 

mintákat kell elfogadnunk és azt a tapasz
talást,amit azoknak vállalataiból szerezzünk 
nálunk érvényesíthetjük. Ez a terv külön
ben talán már nem is uj Kecskemét város 
vezetősége előtt, de ha esetleg igy is van, 
érdemes ezzel a gondolattal sokszor fog- 
lalkozi, hogy a város közönsége maga is 
szokjék ehhez a gondolathoz és megked
velje a városi vállalkozásokat.

Fizet a magyar.
A kecskeméti adóhivatalban volt dol

gunk ma délelőtt. Hát ha már oda vettük 
az utunkat, dehogy is mulasztottuk volna 
el, hogy ha a zsebünk megkönnyebbült, 
legalább tapasztalatokkal és megfigyelések
kel dúsan meg ne raktuk volna. A jámbor 
publikum részére fentartott helyen szorong 
vagy száz férfi és asszony. Várják órák 
hosszán át, mig a sor rájuk kerül. Aggódva 
tapogat az asszony időnkint a pamutken
dője alá, a férfi a mellénye zsebéhez, hogy 
meg van-e még a pénz, amit mindjárt rá 
fog helyezni a honfiúi kötelesség oltárára.

Szánalom nézni ezt a képet. Egyetlen 
jól öltözöttet sem lehet látni közöttük. A 
városiak szinte rongyosak, a városon ki
vül eső részekről, a tanyaiak is a kevésbé 
tehetős fajtából valók. Szinte az a bolond 
gondolatunk támad egy pillanatra, hogy 
hogyan, hát csak a szegény ember fizeti az 
adót? No, igen, ezek itt mind már aligha
nem foglalást kaptak, rémületükben hát be
siettek a városba. A jó isten tudja, az adóra 
valót honnan kerítették elő, de sorra tűnik 
el a szorongatott, megfogdosott, össze
gyűrt pénzük a pénztár ablakában. Fizet 
a magyar. Minden fillérhez tengernyi ve
rejték és sóhaj tapad, kisír felénk a pénz 
csörgéséből és a kit itt látunk, mind szo
morú arc, a gondok éles ekéjével fölszán
tottam

Az jut eszünkbe, hogy egyszer va
lami mágnást vagy efajtát szeretnénk látni, 
mikor fizeti az adóját. Csak tán nem tár
szekereken hozzák mögötte az aranyat. Nem 
bizony, hanem az ügyvédje hozza táskába 
préselve, friss bankó alakjában. De mi az a 
külvárosi boldogtalan magyar áldozatához 
képest ?

Az odavetett borravaló, az eleven szen
vedés, iszonyú nélkülözés.

Sok minden eszébe jut az embernek, 
ahogy nézdegél délelőtt az adóhivatalban. 
Az adó. fizető magyar lenézi a hiva
talnok-proletárt, aki a megolvasottbul él«. 
De tiszteli és hódolattal tekinti a nagybir
tokost, s általában a bizonytalanul nagy jö
vedelmű embert. Ez az érthetetlen tisztelet 
az oka, hogy a latifundiomosok és társaik 
a vagyonosságban aránylag sokkal keveseb
bet fizetnek, mint minden más magyar, 
aki fizet. _____

Elsőrendű légszeszdiókokszot, porosz kőszenet, akác-, bükk-és tölgyfát 
felvágva és öl ben legolcsóbban szállít ROSENBAUM ANTAL CÉG 
cementárú és műkőgyára, tüzelő- és építkezési anyagok telepe, l-ső kerület, Battliyány-útcza l-ső szám, a színházzal szemben.1
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca S.
Naptár: 1913. év, december hó 25., csütörtök.

— Róm. kath.: Nagy karácsony. Protestáns: Ka
rácsony. — Görög-orosz: dec. 12., Szpiridion pk.
— Izraelita: 5674. év, Kiszlev 26. Napkelte 7
óra 49 perc. — Napnyugta 4 óra 11 perc. Naphossza
8 óra 22 perc. — Holdkelte 5 óra 51 perc, reggel. 
Holdnyugta 1 óra 46 perc, délután. — Ujhold 27-én 
3 óra 59 perc délután

Időjárás: A központi meteorologiai intézet -1 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Fagypont körüli hőmérséklet, helyenként 
csapadék. ______

A KECSKEMÉTI LAPOK legközelebbi száma, 
a kettős ünnep miatt, szombaton délután, a rendes 
időben jelenik meg.

Boldog karácsonyi ünnepeket 
kívánunk kedves olvasóinknak. A kettős 
ünnepre való tekintettel - régi szokásunk
hoz híven ezidén is több olvasni való
val kedveskedünk. Rendes cikkíróinkon és 
szokásos rovatainkon kivül Molnár Ferenc 
kiváló írónknak egyik kedves novelláját 
hozzuk tárcarovatunkban; Horváth Mihály 
dr., a felsőkerület országgyűlési képviselője 
nagy tárgyilagossággal tárgyalja, hogy mit 
kellene a magyar népnek igazán várni a 
jelen politikájától; Győrffy Pál főjegyző a 
legközelebb megvalósítandó városi felada
tokról értekezik; végül az elhunyt Kada 
Elek polgármester kedves svájczi levelei 
beszélnek lapunk hasábjain. Különben ma
guk e cikkek többet mondanak mindannál, 
amit mi e helyen dicséretükre felhozhatnánk.

— Kacsóh Pongrác Kecske
méten. Március hó első napjaiban 
nagyszabású játékonycélu hangverseny 
lesz Kecskeméten a Rongyos Egyesü
let javára, A hangverseny szereplői 
Csornák Elemérné zongoraművésznő, 
dr. Szilády Károlyné énekmüvésznő és 
dr. Kacsóh Pongrác székesfővárosi fő
igazgató lesznek. Csornák Elemérné, 
aki az elmúlt években több önálló 
hangversenyt rendezett emlékezetes si
kerrel, három nagy zongora számmal 
vesz részt a hangversenyen, dr. Szilády 
Károlyné, aki Merli professzor tanít
ványa, két énekszámmal fog szerepelni. 
Dr. Kacsóh Pongrác felolvasást tart a 
jótékonycélu hangversenyen.

— Ünnepi istentisztelet a refor
mátusoknál. A refoimátus templomban 
az ünnepi beszédet első nap délelőttjén 
nagytiszteletü Mészáros János lelkész mondja, 
aznap délután, úgyszintén másnap mind a 
két istentisztelet alkalmával Joó Imre, a bu
dapesti református theológia IV. éves nö
vendéke fog prédikálni.

Közgyűlés. Kecskemét város dec. 
havi közgyűlése a folyó hó 30-án mához 
pont egy hétre lesz. Ezen a közgyűlésen 
fogják az 1913. évi zárszámadást és az 
1914. évi költség előirányzatot is tárgyalni.

— Házasság. Dr. Buday Dezső, 
egyetemi magántanár, a kecskeméti jogaka
démia nyilvános rendes tanára, e hó 22-én 
a belvárosi plébánia templomban házassá
got köt ött Jaritz Hildával, Jaritz András 
budapesti nagykereskedő és neje, szül. 
Lipthay Józsa leányával.

Adakozás. Dr. Kiss János kir. 
törvényszéki elnök és neje kisjátai Szeless 
Aranka korán elhunyt kis leányuk Hacika 
emlékére mint minden év karácsony ünne
pén, úgy az idén is, 50 koronát adomá
nyoztak jótékony célra, mely összegből a 
— Kecskeméti Jótékony Nőegylet, az Iz
raelita Jótékony Nőegylet, A Gyermekvédő 
Egyesület, A Rongyos Egyesület és a Si
ketnémák és Vakokat Gyámolitó Egyesü
letnek egyenlően 10 10 koronát juttattak.
A felsorolt egyesületek ezúton is köszöne- 
tűket nyilvánítják a nemesszivü adakozóknak.

Pénztárvizsgálat Tegnap Dékány 
László h. polgármester az adó- és házi 
pénztárban, valamint a rendőrségnél pénz
tárvizsgálatot tartott és mindent a legna
gyobb rendben talált.

Eljegyzés. Király Irmuska urleányt 
eljegyezte Dr. Borbola Jenő fogalmazó 
Szegedről.

A szervezőbizottság ülése. Teg- 
nap délután 3 órakör a szervező bizottság 
folytatólagosan ülést tartott és azt az elvi | 
határozatot hozta, hogy a családi pótlékot I 
csak azoknak javasolja megadni, akiket a : 
törvény erre feljogosít. Ezen kivül nehány 
méltánylást érdemlő esetben javasolja a 
családi pótlék megadását. így Kovács Fe
renc rendőrtizedesnek, ki két keresetképte
len nagykorú gyermekét tartja el, Virág 
Antal tűzoltóparancsnoknak, kinek két 16 
évesnél idősebb fia van. Azonban itt csak
abban az esetben javasolja a pótlékot, ha a 
fiuk jó bizonyítványt mutatnak föl. És végül 
Körte Döme sétatéri csősznek, aki a múlt 
évben tévedésből kimaradt, javasolják a csa
ládi pótlék megadását.

— Előfizet a város. Kecskemét vá
rosa körülbelül 40 szaklapra és folyóiratra 
fizet elő a jövő évben. A lapokra az elő
fizetést már most beküldi a város.

— Köszönetnyilvánítás. A siket
némák intézetének igazgatósága ezúton is 
hálás köszönetét mond dr. Hajnóczi Ivánné 
és Biró Ádám igazgatónak akik a karácsony, 
a szeretet e magasztos ünnepe alkalmával 
a szerencsétlen siketnémákról is megemlé
keztek s azok részére az előbbi nagyobb 
mennyiségű édességeket küldött az utóbbi 
pedig növendékei között 8 koronát gyűjtött.

A Csikay-féle szücsüzletben múlt 
héten, kedden valaki ott hagyott egy fekete 
női esernyőt. A tulajdonosa bármikor átve
heti ott az esernyőt.

Szilveszter-estély. A Kecskeméti 
Testvériség SE december 31-én, szerdán, a 
Kereskedő Ifjak kisvásári-utcai helyiségében 
tánccal és változatos műsorral egybekötött 
Szilveszter-estélyt rendeznek. Ekkor fog be
mutatkozni a 60 tagú >Tiroli« énekkar, 
amely legújabb <Tangó< és mü dalokot 
énekel. A meghívók ki lettek bocsájtva és 
aki tévedésből nem kapott, forduljon a ren
dezőséghez. Kezdete 8 órakor. Belépődíj 1 
korona. Kísérők 50 fillér. Szives pártfogást 
kér a Rendezőség.

Értesítés. A Kecskeméti Gazdasági 
Egyesület gazdaifjusága az idén is, mint 
minden évben, megtartja a szokásos tánc
mulatságát december 26-án, azaz Karácsony 
másnapján a Oazdasági Egyesület dísztermé
ben. Akik tévedésből meghívót nem kaptak 
és erre igényt tartanak, forduljanak a ren
dezőség bármelyik tagjához a Gazdasági 
Egyesületben minden nap 4 órától 7 óráig. 
Tisztelettel a rendezőség.

Dr. Szcpes Jenő, a város dis
pensaire főorvosa, Csongrádi-utca 26. 
szám alatt magánrendeléseit megkezdte 
.Specialista tüdő-, gége-, orr- és fül- 
bántalmakban.

— Meghivő. A Kecskeméti Gazdál
kodó és Szőllőbirtokos Ifjúság együttes 
táncmulatsága folyó hó 26-án, karácsony 
másnapján lesza Bekevetidéglő termeiben. Az 
érdeklődőket ez utón is tisztelettel meg
hívja a bált rendező 20-as bizottság.

— Tejmintavétel. A VI. VII. és Vili. 
I kerületben tegnap tej és tejtermék vizsgá- 
1 latot tartott a kapitányság s a vett mintákat 
! felkiildötték az orsz. vegyvizsgáló állomáshoz.

— Szilveszter estély. A kecskeméti 
alsókerületi 48-as kör ifjúsága 1913. dec. 
31-én, a kör Collner-téri összes helyisé- 

| geiben családias jellegű, hangversennyel 
egybekötött Szilveszter estélyt rendez a kö
vetkező műsorral: 1. Cimbalmon játszik 
Báthory Rózsika. 2. Szaval dr. Szabó Lajos. 
3. Énekel Pólya Mancika, zongorán kiséri 
Csornák Elemér. 4. Monológ. Élőadja Ke
rekes Irénke. 5. Hegedűn játszik Molitorisz 
János, zongorán kiséri Csornák Elemér. 6. 
Humorizál Sztojakovics Szilárd. A hang
verseny kezdete este 8 órakor. A teát — 
hangverseny után — a rendezőség által 
felkért urleányok szolgálják fel.

Villamos tea-főző edények, villa
mos vasalók és hajsütők, zseblámpák a 
legérdekesebb ajándékok. Kaphatók Keller- 

1 /jíű/i/i elektrotechnikusnál, a Lutheránus bér- 
I palotában. (Telefonszám 67.)

Táncestély. A Kecskeméti Felső- 
! kerületi Függetlenségi 48-as Párt és Nép

kor karácsony másnapján, este 7 órai kez
dettel táncestélyt tart. Belépődíj 1 korona 

| 60 íiliér. Meghívó kívánatra előmutatandó.

A Kecskeméti Vas- és Fémmun
kások Szakosztálya december hő 25-én, 
karácsony első napján, az Iparos Otthon 
termeiben fennállásának tiz éves évfordulója 
alkalmával táncmulatsággal egybekötött ün
nepélyt rendez, melyhez a nagyérdemű kö
zönség pártfogását kéri. Az ünnepély kezdete 
este 8 órakor. Belépti-dij: személyjegy 1 kor. 
40 fillér. Karzat 50 fillér.

— A Gyenes-téri kuttisztisztitás 
e héten az ünnepek miatt szünetel. Gon
doskodás történt, hogy a munka szünete
lése alatt onnan vizet lehessen hordani és 
pedig kézi kantákkal reggel 6 8-ig és 
11 1-ig, este 5—9 óráig, - lajtokkal reg
gel 6-ig, d. e. 8—-11-ig és d. u. 1—5 óráig.

Tánc-estély. Urbán István tánctanitó 
(Kisfaludi-utca 6. sz.) összes növendékeivel 
folyó hó 25-én, karácsony első napján, este 
7-től reggel 2 óráig táncestélyt rendez, 
melyre ezúton hívja meg a tánckedvelő ifjú
ságot. Belépő-dij személyenként 1 korona. 
Kísérők felét fizetik.

Meghivó. December 25-én, karácsony 
másnapján a Beke vendéglő termeiben nö
vendékeimmel családias zártkörű tánces
télyt rendezek, a melyre az érdeklődő kö
zönséget is tisztelettel meghívom. Szabó 
László oki. tánctanitó.

— Tűz Lajosmizsén. A múlt héten 
Lajosmizsén fényes nappal kigyulladt Szi
kara Jánosné istállója és 120 korona értékű 
ölfája, s mindkettő elégett. A tűz oka is
meretlen.

Facsemete lopás. Ifj. Sípos Jó
zsef és G. Nagy József kerekegyházi legé
nyek elloptak Ladányi Péter és Mizsei Kál
mán ladánybenei lakosoknak a baracsi ha
tárban levő földjeikről 46 darab fiatal fa 
csemetét 320 korona értékben. A tolvajokat 
meg fogják büntetni.

Ostrom a putri ellen.
Sári községben két cigány család la

kik: Rafael József és Rafael János családja. 
A két cigány család régtől fogva ellensé
geskedett már egymással és minden alkal
mat megragadtak, hogy egymásnak ártsa
nak. A múlt hét végén Rafael János csa
ládjával együtt bepálinkázott.

Az alkohol azután úgy feltüzelte őket, 
hogy merész tettre határozták el magukat. 
Dorongokkal, ásókkal felfegyverkezve elin
dultak, hogy bosszút álljanak Rafael Jó
zsefen.

Rafael Józsefék korán lefeküdtek és 
nyugodtan aludtak putrijukban, midőn az 
éj sötétjében egyszerre megjelent az ostromló 
sereg és a putrira támadva azt egy-két perc 
alatt szétszedték a Józsi cigányék feje fö
lül. Ekkor a rémült emberekre támadtak és 
azokat agyba főbe verték. A bősz csatának 

I a csendőrség vetett véget, de akkorára már 
Rafael Józsefet úgy össze verték, hogy az 
eszméletlenül jeküdt a csatatéren.

Józsi cigány sérülése életveszélyes.

* Bent az erdőben. Garvay Andor 
3 felvonásos drámája „Bent az erdőben*' 
került színre a városi színházban. A nagy
sikerű dráma már a múlt szini évadban is 
szinre került, azonban a tegnap esti szerep
osztás egészen újszerűséget adott a drámá
nak. Racliel szerepet Harsányi Margit ját
szotta sok realitással és közvetlen átérzés- 
sel. Tarics szerepében Szilágyi Ernő pro
dukált nagyszerűt. Juszt Gyula elsőrangú 
volt a mérnök szerepében. Ami a közön
séget illeti, arról alig lehet sokat beszélni — 
nagyon üres ház volt.

• Délutáni előadások. A héten az 
ünnepek miatt több délutáni előadás lesz 
zóna helyárakkal. Igy ma, Csütörtökön, pén
teken és vasárnak délután.

Színházi heti műsor:
Szerdán, december 24-cn Karácsonyi álom, életkép. 
Csütörtökön, december 25-én Mozi király, opeiett. 
Csütörtökön, dec. 25-én, este Diákhercegnő, operett. 
Pénteken, december 26-ikán Cigányprímás, operett. 
Pénteken, dec. 26., este TOndérlak magyarhonban. 
Szombaton, december 27-én Diákhercegnő, operett 
Vasárnap, december 28-ikán, délután Éva, opeiett. 
Vasárnap, dec.28-án Támlásszék 10, énekes bohózat.

 —
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Gépirónőirodábaajánlkozik 
Ajánlatokat „R. J.“ címre a kiadóhivatalába kér.

Meghívó. A Kecskeméti Kossuth-vá- 
rosi Sport Club a Nagykőrösi Iparos Ifju- 

| sági Önképzőkörrel karöltve karácsony má
sod napján, pénteken, este 8 órakor, az 

I alsókerületi 48-as kör helyiségeiben nagy
szabású táncestélyt rendez, melyre ez utón 
hívja meg a mulatni vágyó közönséget és 

| kéri szives pártfogását a rendezőség. Az 
egész mulatság alatt nemzetközi világposta 
levelezés és szerpentin szórakoztatja ked
ves vendégeinket. Aki legtöbb levelező lapot 
elad, vagy kap, meglepő ajándékban része
sül, elsőnek egy szép arany gyűrű, a má
sodiknak pedig egy értékes tárgygyal ked
veskedik a rendezőség. Belépti-dij szemé- 
lyenkint 1 korona. Családjegy 3 korona. 
Jegyek előre válthatók: Hegedűs József 
fodrásznál, a Spitzer-nyomdában és a rende
zőség tagjainái. A pénztárnál este csak sze
mélyjegy kapható 1 korona 40 fillérért.

A kompközlekedés Tiszaughon 
I a jégzajlás miatt szünetel.

Eladó a helybeli Erzsébet-lakta- 
nyában 50 lótól összegyűlt trágya.

■ A venni szándékozók jelentkezzenek e hó 
27-én, szombaton délelőtt 10 órakor a 

I fent nevezett laktanya irodájában.
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Kecskemét VárosLMozgóképszinház
Beszélő mozi. A Városi Mozgókép

színházban tegnap este Edison csodáját 
mutatták be: a beszélő mozit. A vásznon 
megjelenő alakok beszéltek, a zeneszerszá
mok hangját hallotta, az ember összetört 
tányér, taps zaja, kutya ugatás hangja élet
hűen csengett a vászon felől. Egy énekes 
csoport mozgott a képen és a dal betöl
tötte a termet. Az ember esküdött, hogy a 
vásznon mozgó kép beszél. Tökéletesen 
beszélő mozi volt. Micsoda perspektíváját 
tárja ez fel a jövendőnek. Mozgó alakok 
képe beszél és zajtól kisérve, jelenik meg 
egy darab fehér vásznon. És az Edison 
csoda mellett volt még egy csoda: a kultur 
Kecskeméten bemutatták Edison beszélő 
moziját és alig akadt ember, aki megnézte. 
Mi voltunk az első vidéki város, ahol a 
beszélő mozit bemutatták és a mi kultur 
városunk — kulturátlanul közönyös volt 
Edison csodája iránt. Talán vásári komédia 
jobban tetszene!

Kecskemét Városi 
Mozgóképszínház

| A budapesti Uránia magyar tud. színház fiókja. |

♦♦♦♦
■ Dec. 25-én, csütörtökön:

1
díszelőadás
válogatott új műsorral.

Dec. 26-ikán, pénteken:

Hív ünnepielőadás
Ajk

szenzációs új műsorral.

| ünnep- és vasárnap d. u. 4 11 óráig. |

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon jóbarátok, ismetősök és rokonok, akik 

feledhetetlen kedves jó férjem: Tóth István kő- 
mives-mester folyó hó 13-iki temetésén megje
lentek, részvétökkel nagy fájdalmamat enyhíteni igye
keztek, fogadják ezúton családom nevében is 
hálás kássönetemet. özv. f Istvánná.

Polgári sörraktárba ”7‘ 
egy kocsis kerestetik. 
Jelentkezhetni Fecske-útca 4.szám alatti raktárban. 

Egy ügyes fűszeres-segédet 
keresek januári-én valóbelépésre 

Deutscli József Kecskemét, Rákóczi-út.

Eladó földbirtok.
| Gátérben, a várostól 6 kilométer távolságra,

27 kát. hold elsőrendű földbirtok, inely-
I bői 4 kát. hold kitűnő gátéri kaszáló, eset

leg két részletben Js, jókarban levő épüle
tekkel eladó. Értekezhetni dr. Füredy 
István ügyvéd irodájában (Aradi-útca 149., 
új Beniczky-útca 18. szám alatt.) 9134

KÖVESIGNÁCZ
vászon és fehérnemű üzletében, (Két- !

; templomközt) raktárra kerültek ; 
remek klöpli munkák, igen alkalmas ;

karácsonyi és njé
melyek részben a kirakatban is megte- 

; kinthetők. Ezen klöpli munkák újév 
; után már nincsenekraktáron.

i ajándékok,

Kiadó vendéglő.
Csongrádi-üt 1. sz. alatti, 33 év óta fenn
álló jó forgalmú vendéglő berende
zéssel együtt, esetleg fűszer-űzletnek 
is alkalmas helyiség, 1914. évi május 
elsejére kiadó. Értekezni lehet ugyanott 
Horváih János tulajdonossal. 9139

Baba-kiállitás.
Nagy választék és legolcsóbb

Karácsonyi Vásár!
A n.é. közönség becses pártfogását kéri

László (Lusztig) Lipótné.
Verseny-áruház. Kéttemplom-köz.

Eladó földbirtokok.
Az izsáki-műüt mellett, a várostól 13 kilo
méterre, 21 hold föld, jó épületekkel, — 
ugyancsak Kerekegyházán, az Ágoston-dü- 
lőben, 38 hold Sárközy György tulajdonát 
képező föld, kedvező feltételekkel eladó. 
Értekezhetni özv. Muraközy Pálnéval, 
Vásári-útca 11-ik szám alatt. 6149

Eladó szőlő.
A várostól 5 6 kilométernyire, kis Széktó kö
zelében fekvő 964 négyszögöl terjedelmű Járvás- 
féle szőlő, rajta jókarban levő lakással, szabad
kézből,. előnyős feltételek mellett eladó.

Értekezni lehet dr. Donáth József 
ügyvédi irodájában. 9167

Eladó ház és szőlő.
IV. kerület, Bethlen-körút 25. számú 

ház, mely áll 5 szoba, 3 konyha, 2 kamra, 
istálló és egyéb mellékhelyiségekből, nagy 
kerttel; továbbá a Mária-hegyben, üömöri 
István szomszédságában levő 42 út jókar
ban levő bortermő és gyümölcsös szőlő, 
eladó. Értekezhetni Biró György meg
bízottal a fenti szám alatt. 9145

Haszonbérbe kiadó föld és kiadó lakás. 
Ménteleki-dülőben 73 hold jó minőségű szántó- és 
kaszáló-föld 1914. évi október hó 1-étői több 
évre haszonbérbe kiadó; a Csáky- és 
Kaszap-útca sarkon épült új házban egy úrilakás, 
mely áll 3 szoba, fürdőszoba, üvegezett folyosó és a 
hozzá szükséges mellékhelyiségek.és külön pincéből, 
1914 évi május 1-re kiadó. Értekezhetni Mester 
László tulajdonossal, Csáky-útca 18. szám alatt. 9172

Eladó akácfák.
Talfája-szélén, a vacsi-út végén, Lajosmizse 
határában, Vas Balázs-féle birtokon 
4 500 darab élő akácfa, mely szőlő
karónak vagy bognár munkára alkal
mas, olcsón eladó; értekezhetni ugyanott 
Halmavánszkijánosés József tulajdonosokkal. oi75
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Kecskeméti Leszámítoló és Pénzváltó Bank
AjaptiUcejJMIOOJlOOJK Részvénytársaság. Tartalékok: 500,000 K 

Értesítjük tisztelt feleinket, hogy intézetünk a (heti befizetésű) 
koronás betét társulatok

XXI-ik évfolyamát 1914. évi január hó l-én nyitja meg, 
melybe beiratkozni már most lehet. Iktatási dij és költség nincs.

Kedvezmény a feleknek:
1. A kötelező betétesek a rendes betéti kamatokon kivül egyéb, az alapszabá

lyokban körülirt nyeremények élvezetében részesülnek;
2. a betétesnek minden egy koronás betét után 260 K kölcsönt 

engedélyez kellő fedezet mellett és ez után a rendes kamatnál egy százalék
kal olcsóbb kamatot számit;

3. váltókölcsönöknél az öt év alatt ha a fél fizetési kötelezettségének eleget 
tesz — csereváltót benyújtani nem kell;

4. minden egy koronás betét után (az igazgatóság által elfogadott váltó vagy 
egyéb fedezet mellett) 200 kor. törlesztéses kölcsön is felvehető, 
amely kölcsönnek tőkéje és kamata 5 év alatt 1 koronás betétekkel fizettetik vissza.

Ezenkívül elfogad a bank rendes betéteket könyvecskékre 
azok után a pénzviszonyoknak megfelelő legmagasabb kamatot fizet.

Rákóczi-út mellettiház eladó 
A mozi mellett, a Böszörményi-utcában, 

(gazdálkodónak is alkalmas) úri lak 19,000 
koronáért eladó. Fele árát nem kell 

kifizetni. Olcsó, alkalmi vétel. Dr.Végh 
László tanácsadó. Vásári-nagy-útca 105.

Egy ügyes fiú tanulóul azonnal fölvéte
tik Bodócs István késes-mesternél, 
111.kerület, Munkácsi-utca 33. sz. gI65

Gazdálkodónak való ház és szőtök eladók.
V-ik kerület, Epreskert-útca 62. számú 

ház eladó 6000 koronáért. Nagy telek, 
2 szoba, konyha, 3 kamra, 4 lóra istálló, jó 
hizlaló 12 disznóra, téglakút. Tehenésznek 
is nagyon alkalmas. 2 és fél kilométerre, 
az izsáki műúton, 2 szőlő, egymás mellett, 
eladó. Egyiknek ára 2000 korona, a 
másiké 5400 korona. Dr. Végh László, 
tanácsadó. Vásári-nagy-útca 105. 9131

Olcsó hús!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a 
régi Itcés-piaczon, a volt Witz-féle , 

mészárszékemben 
a mai naptól fogva az elsőrendű marha
húsnak kilóját a következő olcsó ára- 1 1 
kon fogom számítani: pörköltnek való ' ' 
1 kor. 20 fillér, levesnek való 1 kor. 28 fillér, i i 
pecsenye hús 1 kor. 36 fillér, borjúhús eleje 1 , > 
kor. 50 fillér, hátulja 2 korona. A nagyérdemű ( ( 
közönség szives bizalmai és pártfogását kérve, ■ 

vagyok kiváló tisztelettel: <>1öo •

Kiéin Aladár mészárosmester. ,,

Finom akác csemege 
méz 5 kilós dobozza! 
postán bérmentve7kor. 
Méhrajok tavaszi szállítására 
előjegyzést már elfogadok. 

Imre Kiss Béni 
nagy méhészete, Ó k é c s k e. 

Méz!
Maaaa

s a aE0S000000000 a a a
Eladó ház.

VII. kér., Kossuth-körút 2. szám alatti igen 
jókarban levő cserepes ház, melyben van 
4 szoba, 3 konyha, 3 kamra, nagy pince, 
bognár, kovács vagy más üzletnek is igen 
alkalmas helyiséggel, kedvező feltételekkel 
eladó; értekezhetni VI. kér.. Katona József- 
útca 11. szám Kiss lmréné tulajdonossal.

Teljes öröme, boldog karácsonya csak úgy lesz minden szülőnek, 
♦ ha a karácsonyfa diszek, édességek beszerzési helyét úgy választja 

meg, hogy az gyermekének betegséget, gyomorrontást stb. ne okozzon. 

Ezt pedig az által érheti el, ha ebbeli szükségletét olcsó pénzért 
DUNSZT cukrász Nagykőrösi-utcai üzletében 
szerzi be. Ugyanott tej, vaj, tejszín, tejföl, túró, méz minden időben kapható.

Eladó föld.
A vasut-mentén, Bállá Péter és Keresztes
István szomszédságában, KissSándor-
féle 3 vékás föld örökáron eladó;

I értekezni lehet özv. Kiss Sándóméval 
| IV. kerület, Kazinczy-útca 23. szám. 9118

Gyökeres szőlővessző
Porbujtás, tizenegy fajban, mely dús gyökere követ
keztében már az első évben terem, új szőlők 
sikeres ültetésére, de különösen régi szőlők befoldozá- 
sára igen alkalmas. Ne bujtsa el senki termő tőkéjét, 
vegyen mindenki a tőkék pótlására a fent irt gazdag 
vesszőből, mit kis és nagy mennyiségben olcsón elad 
Francsekjózsef szőlőbirtokos, Kecskeméten.

Íi Minden karácsonyi és újévi ajándéknál fontosabb a
Izifiinn ur nlmó 11 i'ic I Tis;lele!lel értesítem a nagyérdemű közönséget, miutánK1111 no CS 01CS0 II US! a vágómarháira csökkent, abban akel-

* üBliMfiiiíiiiiüri ■tmliíürliBi 'enics helyzetben vagyok, hogy a húst a 
mai naptól kezdve a következő olcsó árakon számitoni:
Pörköltnek 1 korona 28 fill. Szalon-gulyásnak 1 korona 36 fill. Leveshús eleje 1 kor. 36 fillér.

Leveshús hátulja 1 kor. 44 fill. Fölsár 1 kor. 52 fill. Borjúhús eleje 1 kor. 50 fillér kilónként.
Unsz év óta fennálló jóhirnevű üzletemben a nagyközönség a leg
jobb kiszolgálásban részesült, mert mindig a legjobb és legszebb 
jószágot vágtam, amit a mai olcsó árak mellett még 
inkább meg fogok tenni és csakis elsőrendű marhahiist hozok 

♦ forgalomba. A n. é. közönség szives bizalmát és pártfogását kére,

Nagy karácsonyi vásár!
Mindenféle ffiszerárúkban, 

gyönyörű karácsonyfadíszek, csokaládé 
bonbonok a legszebb kivitelben, 

, mélyen leszállított árban beszerezhető 

Zilzer Vilmos üzletében,
Kecskemét, Bem-utca 17. szám. Telefon 177.®--- ——--- 0

I i Száraz budapesti légszesz diókoksz j
♦ házhoz szállítva 5 kor. 60 fill. ♦
♦ I. rendű porosz szén, ölfa, vágottfa | 
J a legjutányosabb árban kapható J
♦ Nagycsongrádi-utca 58. szám alatt ♦

j özv. Horváth Józsefné ♦
J fakereskedőnél. Telefon 291. szám. ?
i 9161 ♦

Eladó ház. 1,155
i V. kér., Liliom-útca 2. új számú sarokház, 
j melyben van üzlethelyiség, három szoba, 

konyha, kamra, istálló és egyéb mellékhe
lyiség, nagy udvarral, kedvező feltételekkel 
eladó. Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

' Haszonbérbe kiadó földbirtok.
Orgoványon, a község háza mellett 

161 hold kitűnő minőségű szántó és kaszáló, 
a rajta levő tanyaépiilctckkcl 1914. évi Szent-

■ Mihály napjától több évre haszon
bérbe kiadó. Értekezhetni Orgoványon, 
özv. Király Kálmánnéval vagy helyben 
Makula László kereskedőnél. 9158

Kormányszölö mellett eladó szőlő.
Nagytermésű szőlő, lugasokkal, sok 

szép gyümölcsfával, kunyhóval, 6000 ko
ronáért eladó. 2000 korona bankkölcsön 
rajta maradhat. A szőlő takaros, hibátlan. 
Nagysága: 2 és fél hold. Dr. Végh László 
tanácsadó. Vásári-nagy-utca 105. sz. 9166

Eladó vagy kiadó ház. ffi 
® Néhai Váry Salamon-féle Hegy- ® 33 utca 80. számú ház kedvező feltételek 0 
ffl mellett eladó, vagy haszonbérbe ki- [g adó. Értekezni lehet: Szilágyi Mórnál, g] gg Nagykőrösi-utca 21-ik szám alatt. 9157 g 00000000000000

vagyok tisztelettel:

Fehér Mór mészáros.
Üzlet: a régi Itcés-piacon.
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Zsinór-utcai ház eladó.
Van benne: hét különálló lakás, 

pince, padolt kamra, szin, istálló, szivattyús 
kút. Ára e sok épületű birtoknak hétezer 
kor. Maradhat rajta bankteher. Dr. Végh 
László tanácsadó. Vásári-nagy-útca 105. 8865

GONDA kenyérgyár!!

p« J ' i 11-ik tized, Mária-város, 
ilílíin húr Holló-útca 34. sz. alatti 
LIUUU UVI. házamban saját tér- 

mésíí jó kadarka bo
romat kisebb-nagyobb mennyiségben 
vagy hordónként is olcsón eladom; érte
kezhetni ugyanott Nagy József tulajdonossal.

Elvállal privát kenyérsütést egész 
nap, bármely órában. Árusít olcsón ki

próbált l-ső rendű kenyér- és finom 
tésztaliszteket,sajátórlésü rozskorpát, 

(iondakenyér a legjobb!

kőszén
100 kilogram 3 kor. 20 fill.

♦♦♦♦

»Igen száraz akácfa jjj
™ ölenkint 44 korona,
♦♦♦♦

D. Kovács Sándor 
fa- és szénüzletében 

Fráter-(Páva)-utcza 20. sz. 
Telefon: 174. Telefon: 174.

♦♦♦♦

Kadafalva mellett 2 hold szőlő eladó. 
Fiatal, jó szőlő 2600 koronáért eladó. 
Fele ára 3 évig fönmaradhat. Dr. Végh 
László tanácsadó. Vásárinagy-útca 105.

8885Eladó ház.
I. tized, Kisfaludi-útca 41. sz. alatti ház, 
a Vásártér tövében, amelyben 23 év óta 
igen jóforgalmú fűszer- és vegyes-üzlet 

van, május 1-re, kedvező feltételek mel
lett, eladó. Értekezhetni a tulajdonossal 

BehrMóritz Utóda cégnél, Kossuth-tér.

Kapható mindenütt! quó

A címkére tessék ügyelni!

TakarékpénztárEgyesületi
részvényeket keresek megvételre.

Értekezhetni 9137
a Gazdasági Egyesületi titkári irodában. 

Eladó vagy kiadó ház. 
A Kecskeméti Ipartestület l-ső 

kerület, Kisfaludi-útca 6. számú, ezelőtt 

Vásári-kis-útca, régi székháza eladó, 
esetleg 1914. május l étől haszon
bérbe kiadó. Idevonatkozó ajánlatok 
1914. január hó 15-ig az Ipartestület 
Elnökségéhez nyújtandók be. 9135

9145Eladó ház.
Máriavárosi téglatelepi, Cserép-utcai szám
nélküli új ház, mely még 9 évig adómentes, 
kedvező fizetési feltételekkel, eladó; érte
kezni lehet ugyanott Kocsák József 

tulajdonossal.

Gazdálkodónak Kuruezkörútonházeladó.
Két portás, két utcára szóló cserepes 

ház, a szükséges mellékhelyiségekkel, 8000 
koronánál olcsóbban eladó. A teherpálya
udvar kiépítése után nagy forgalmó hely lesz. 
Dr. Végh László, tanácsadó. Vásári-nagy- 
útca 105.

14240/1913. Árverési hirdetmény.

A kecskeméti kir. törvényszék, mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szívós Antal 
végreliajtatónak 360 kor. és a csatlakozó Első Kecs
keméti Kenyérgyár Rt.-nak 110 kor., Signiund 
Bruckner bécsi cégnek 499 kor. 77 fillér, Komlősi 
Istvánnak 130 kor., Róchberger Adolf és Társa 
budapesti cégnek 9 kor., a Kecskeméti Kereske
delmi Iparhitelintézet és Népbanknak 1000 kor. 
és 500 kor., Anisfeld Simonnak 47 kor. 92 fillér, 
Hegedűs Mihálynak 117 kor., Hegedűs Mihály- 
nénak 200 kor.. Kovács Ferencnek 200 kor., s jár.- 
ból álló ifj. Zana Ferenc végrehajtást szenvedett 
elleni követeléseik kielégítése végett a a kecskeméti 
2456. sz. betétben A II. 1—5. sorsz. alatt ingatlannak 
(szántó és szőlőnek) ifj. Zana Ferenc nevén álló 1334 
korona 10 fillér becsértékű felerészére még pedig a 
3985/1889. tk. szánni végzéssel az A II. 1-2. sor., 
13515 2. és 13515/3. hrsz. ingatlanokra a 13515/1., 
13516/2. hrsz. ingatlannak mindenkori tulajdonosai 
javára bekebelezett gyalogút szolgalmi jog feltétlen 
fentartásával a bírói árverést elrendelte és hogy az 
1914. február 6., azaz Hat napján d. e. 11 órakor 
ezen kir. törvényszék 1. sz. hiv. helyiségében megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított sa hivatalos 
órák alatt a tlkvi hatóságnál, valamint Kecskemét 
város házánál megtekinthető feltételek mellett el
adatni fog, úgy azonban, hogy az ingatlan illető
ség a Vn. 26-ik §-a értelmében a kikiáltási ár kéthar
madánál alacsonyabb áron alól el nem adható.

Az árverelők a kir. Kincstár kivételével, mely 
bánatpénzt letenni nem köteles, (Vn. 21. §-a) tartoz
nak a becsár lO°o-át készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban a kiküldött kezéhez bánatpénzül 
előre letenni. — Kecskemét, 1913. december 6.

A kir. törvényszék tlkvi osztálya.

Vendéglő-helyiség kiadó.
50 év óta fennálló jóforgalmu vendéglő

helyiség 1914. május l-ére kiadó. 
Ugyanott 20 hektó kitűnő jó bor 
eladó, IV., Csáky-utca 6. Nagy Lászlónál.

Helybeli iparvállalat keres perfekt gép- 
i ró n őt, magyar-német nyelvismerettel. 
Gyorsírás megkivántatik. Sajátkezüleg, 

mindkét nyelven irt ajánlatok 
a kiadóhivatalba „V. M.“ jeligére,fizetésiigények 
megadásával küldendők. Belépés lehetőleg azonnal

—•

——

——

KECSKEMÉTI KERESKEDELMI IPARHITELINTÉZET ÉS NÉPBANK
111, kerület, Arany jános-utca 2. számú saját ház.

Alaptőke: 1.500,000 korona. aiapittatott: 1871-ben. Különféle alapok: 750,000 kor.

HIRDETMÉNY.

A „Kecskeméti Kereskedelmi Iparhitelintézet és Népbank" értesíti a nagyközönséget, hogy életbelépteti

1914. január hó l-ső napjától kezdve a kötelező takarék bet ét i üzletet.
Ezen üzletre vonatkozó feltételek a következők:

••••

——

——

Kötelező betétes lehet bárki, aki magát arra kötelezi, 
hogy egymásután következő öt (5) éven át, hetenként leg
alább egy (I) koronát befizet a bank pénztárába.

A heti betét befizetés bármely időben megkezdhető s 
az öt (5) évi kötelezettség az első befizetés napjától szá- 
mittatik. A befizetésről mindenki betéti könyvet kap, mely 
bármikor átruházható másra a banknál teendő bejelentés 
mellett. Egy könyvre több egy koronás heti befizetés is 
teljesíthető. Az öt (5) év elteltével, a hiánytalanul befizetett 
összeg tőkésített kamataival együtt kifizettetik.

A kötelező betevő fél se belépési dijat, se 
bírságot nem fizet. Hat (6) hónapi befizetés után,a 
befizetett töke 3/4-ed része erejéig előnyös kölcsön nyerhető.

Aláírások már a mai naptól kezdve 
elfogadtatnak.

A kötelező heti betét befizetés legalkalmasabb módja a 
tőkegyűjtésnek s azt melegen ajánljuk a közönség figyelmébe.

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt a bank veze
tősége a délelőtti hivatalos órák alatt.

AZ IGAZGATÓSÁG.

——



296. szám. KECSKEMÉTI LAPOK 11. oldal.

., , , . , , . , A mai naptól kezdve az összes rak- I

Nagy karácsonyi vásárt rendez táron m áruinkat deczember 31-ig
feltűnő olcsó árban árusítjuk. Ezen1 A szabadalmazott

Sárközy, Lestár és Szőllősi cég 5^0 o^ó árak csakis
J Q derem her 31-1 or orvonvocok I

2 kilométerre szőlő és föld eladó. 
Budai-hegyben, a törvényszéki elnök úr 
szomszédságában, 2 hold, 10 éves, szép, 
fajos jól termő szőlő és 2 hold föld tíz
ezer koronáért eladó. Két vevő külön a 
szőlőt és külön a földet megveheti. Alkalmas 
németkertésznek, jószágtartó gazdának. 
Dr. Végh László, tanácsadó. Vásárinagy-u.

Van szerencsém a tisztelt közönséget értesíteni, hogy
Sétatér-utca 9. sz.a. (a régi Sétatér külső végén) 

szűcsműhelyt n
elvállalok e szakba vágó mindennemű munkákat, úgy
mint: szőrme-kabátokat, schálok, muf- 
fok, sapkák és kabátok szőrmebéléssei 
való bebélelését valamint mindennemű 
átalakítások és javításokat, szakszerűen, 
gyorsan, pontosan és olcsón készítek. 
Becses pártfogást kérve, - vagyok kiváló tisztelettel: 

Ginder Lőrincz szűcsmesfer.

Bogovics József

Készít: mindennemű cserep- 
kályhát, takaréktúzhelyeket és 
majolika épületdiszeket. Állan

dóan nagy raktár: kályha, tűz
helyek, majolika épületdiszekböl

S gyorsmelegitö, g 
cserépkályha-készitő, 

Kecskeméten
IV. Kaszap-útca 12. Saját házában.

tavalyi kadarka 60 fill.

Pinceszövetkezetné! 
a következő borok literenkint kimérve kaphatók: 

tttt tavalyi Kaaanca ovim, 
tavalyi rizling 70 fill.
- *• MM

♦♦♦♦

ó-rizling ~ 90 fill. jjtt 
ó-szilváni 1K 20 fill. jjjt 
Ajánlja kitűnő jó és olcsó 

munkásborait,ahoz gazdáknak hordót kölcsönöz.

* Poroszkőszén, koksz és tűzifa! N
♦ -------------------------------------- ♦ ♦♦ ♦ ♦ T
: :___________________________________
♦ ♦ szükségletüket, (waggonszállitmányokat koksz s szénből,) a leggyorsabb szállítást bizto-
♦ ♦ sithatjuk-úgyszintén tűzifa is legolcsóbban (termelő árak szerint) rendelhető.

♦ ♦ a. J ■* -.
jggFülöp és Társa, Kisvásári-utca 8. Telefon: 230. y

Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy elvállalok 
éskészitek gyorsan, pontosan, csinosan és a lejylányosabban 

mindenféle szűcsmunkákat: szőrniekabátokat, 

muffot, schált. sapkát, gallérozást, kabátbéllelést, mindenféle átalakitásokatés javitásokat. 

Szives megrendelést kérve s azt készséggel teljesítve, vagyok kiváló tisztelettel: 

Fábián Antal német-szűcsmester, IV. tized, Budai-kis-utcza 21. sz.

Tudatjuk azon t. kereskedő urakkal, akik tüzelőanyagok eladásával is foglalkoznak, hogy « | 

bizományi irodánkban a legolcsóbb bányaárban rendelhetik meg ♦ ♦

A t. vásárló közönség rendeléseit pedig rögtön házhoz szállítjuk.

♦

december 31-ig érvényesek!

Rendkívüli szórakoztató játék 
gyermekek és felnőttek részére. Elragadó újdonság. 
Falusi házak és nyaralók fölépítésére szolgáló 

horgony épitőszekrények. 
Kapható az ország összes játéküzleteiben. Ingyen 
és bérnientve küldjük be 1532. számú színes ábrákat 
is tartalmazó jubileumi árjegyzékünket, ha a jegyzék 
számát közli velünk. — Richter F. Ad. és Társai, 
Wien, XIII., valamint nagybani eladás: Athenaeum 
R. T. Eisler osztálya Budapest, VII. Miksa-utca 8.

Jobb gazdálkodónak való 
ház el adó. nagy tel-
__________ ken, az újabb időben épült 
modern, cserepes házbirtok, utczai és 
udvari szobákkal, padolt magtárral, istállók
kal, 40 disznóra való hizlalóval, kocsiszínnel, 
nagy kamrával, szivatytyus kuttal, téglázott 
udvarral 15.000 koronáért eladó. Dr. Végh 
László tanácsadó, Vásári-nagy-utca 105. sz. 9048

. . . _____________ .... "■»k*niiii°r.i-. rt üMBiiwriimfiirni ♦♦♦♦

Villany, vízvezeték és csatornázási vállalat;
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy Kecskeméten, László 
Károly-utca 2. sz. (régi Folyóka-utca) Schrötter Béla lakatos-mester házában, 

a mai kornak minden tekintetben megfelelő villany, vízvezeték és csatornázási 

vállalatot nyitottam. Midőn a nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, vagyok 
bátor felemlíteni, hogy szaktudásomat több külföldi nagyobb városokban szereztem és igy módomban 
van, hogy a legkisebb munkától a legnagyobb munkáig a n. é. közönséget szakszerűen kielégíthetem. 

Jó házból való fiú tanulóul Felvétetik. Tisztelettel: Szénási Dezső.

Zongorák! Eladó ház.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy lakásom 

Festő-utca 6. sz. alatt van, 
(Csibra János angol divatterme volt ezelőtt) 
zongorát, pianinot és hannoniumot 
legjobb gyárakból raktáron tartok. 
Régi zongorákat becserélek, hangolást 
és javítást elvállalok. Szives pártfogást kéve, 

vagyok kiváló tisztelettel:

Wogrincsics Ferencz
zongorakészitő és hangoló. 8896 

I

(elix. ft'm.off.) háziszer néhány napi haszná
lat után teljesen megszünteti a makacs étvágyta
lanságot, hányingert, gyomoridegességet, hasme
nést és mindennemű gyomorfájást. Egy kis üveg 
ára 80 fillér, nagy üveg 2 kor., legnagyobb üveg 
5 kor. Vidékre 6 kis vagy 3 nagy üvegnél kevesebb 
nem szállittatik. Főraktár Török József gyógyszer
tára Budapesten. Kecskeméten egyedül kapható:

Hornyák Ferenc
„Angyal“-drogeriájában, Nagykőrösi-utcza. 

Óvakodjunk az utánzatoktól.

gekből, kövezett udvar és jó kuttal, elköltözés

VII. kerület, Szabad-utcza
2-ik uj számú ház, mely 
áll több rendbeli lakásból, 

________________  vagyis 7 szoba, 3 konyha, 
4 speiz, 3 fáskamra és egyéb mellékhelyisé- 

miatt, kedvező feltételekkel eladó; értekez
hetni ugyanott özvegy Gyuris Sándornéval. 8685

Ladánybeiie^S^  ̂

fekvőség 1914. október hó 1-től 
haszonbérbe adandó. 
A feltételek a tulajdonos Nagy Lajos 
ügyvéd úrnál megtudhatók, a Kecskeméti Ta
karékpénztár Egyesület helyiségében. §039

Eladó Nagykőrösi-úton,
—..... ..... a várostól 4 kilométerre, Szabó
fÖldf*k János szomszédságában levő 
—.—__1 Csereklyey K.-né-féle 12 hold 
szántó és kaszáló; továbbá Törökfáiban, 
a Halasi-utón, a várostól 4 kilométerre, Ba- 
ranyi László szomszédságában levő 4 hold 
szántóföld eladó; értekezhetni a tulajdo
nossal Horváth Döme-utca 2-ik szám alatt 
(régi Kishalasi-utca 46.) 0040

Máriavárosi házeladás. 8250 
Kupa-iítcában cserepes, üj, mellék

épületekkel — 24 öles ház eladó. Van 
benne 3 rendbeli lakás; istállók, kocsi
szín, kamrák, szép pince. Téglákul Ára: 

8000 korona, de ebből 1Ó00 korona 

kamatmentes kölcsön. Dr. Végh László, 
tanács adló. Vásári nagy-utca
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Értesítés! A nagyérdemű megrendelőimet tisztelettel értesítem, hogy a 
francia ruhák vezetésére, áldozatot nem kiméivé, sikerült egy 

legelső rangú direchtisznét szerződtetnem, 

mely a legkényesebb igényeknek is megfelel. Tudatom, 
hogy vállalok egyszerűbb otthoni és gyermekruhákat is, 
mivel főcélom, hogy a t. rendelőim összes ruhaszükségleteiket 
nálam szerezzék be, mivel ezáltal tetemesen olcsóbban tudok 
mindent készíttetni. Kérem egy próbarendeléssel felkeresni, 
melyet ez évben még mindenkinek 25 százalékkal olcsób
ban fogok készíteni. Szives pártfogást kér, tisztelettel: 
Csibra János angol és francia nőiszabó, Postaliáz, sarokemelet

Házhelyeknek alkalmas szőlő.
Mária-hegy 76. szám alatt, a város szélé

ben 4 és fél hold szőlőés veteményes 
föld egészben vagy házhelyeknek kiosztva 
eladó. Értekezhetni ugyanott Zilahy 
László tulajdonossal. 9100 

Akácfa karók. sVeszgy^nál 
36,000 darab 5 sukkos hosszú 
akácfa szőlőkaró igen jutányos 
áron eladó. Takács József 
fakereskedő, N agy vásári-útca.

Nagy karácsonyi vásár!
A nagyérdemű közönség tudomására hozom, hogy 

a Rákóczi úti új helyiségemben 

megkezdődött a karácsonyi vásár,
hol óriási választékot tartok 
valódi nürnbergi és tiroli 

játékárúkból, 
nemkülönben ajándéknak igen alkalmas ridikü- 
lök, solingeni késekés önborotválkozókból. 

S Lőwy Soma. "

RUMésTEA
Kanári madarak,
gyönyörűen éneklők, 8,10,12 és 15 korona 

darabja, nőstény 2 kor. 50 fill. és 3 korona.

Nem tetsző kicseréltetik.

Garai E. Brassó, Gyár-utca 39.

nagy karácsonyi vásár,
hol a legdúsabb választékban és jutányos árban kaphatók: 

I9V csillogó karácsonyfadíszek, szaloncukorkák, déligyümöl- Kg 
» csők,alkalmas ajándéktárgyak, teasütemények, 

l^^eg^omabbnmioMeákésJikőrök^^

Uj! Gazdák figyelmébe. Uj!
Szerszám-olaj és zsir, 
mely a bőrt konzerválja és rendkívüli 
tartóssá teszi és ezzel igen jelentékeny 

költség takarítható meg. Gyári lerakat: 

Főző János szíjgyártónál, 
Kecskeméten, Batthyány-(Halasi)-útca 
14.sz., Vári ház.Javításokat, valamint a 
szíjgyártó szakbavágó bármily m u n kát 
pontosan és jutányos árban készit.

ACsikai-féleszűcsűzletben 
(Lutheránus bérpalota udvari részében) az 

összesszűcsszakmába vágó munkák 
úgymint: szőrmekabátok készítése, ala
kítása, vagy hosszabbítása, schálok, kar
mantyúk a legújabb divat szerint gyorsan, 
pontosan és felelősség mellett készülnek.

Eladó ház.
László Károly(Folyóka)-útca 1. számú 

ház, mely üzletnek is igen alkalmas, 
eladó. Értekezhetni ugyanott Szigeti 
Sándor tulajdonossal. 3975

Jókai-útcán nagylelkű íirilak eladó.
A Jókai-útcában egyik legszebb kertű — 
két portás — úrilak egészben vagy két rész
ben eladó. Kecskemét leggyönyörűbb 
kertje, nyaraló-villával, előkelő helyen 
szintén, eladó. Dr. Végh László, tanács
adó. Vásárinagy-útca 105. 8531

különlegességek, melyminöség és 
az ártekintetében utolérhetetlen. 
Úgyszintén a sertésvágás idejére 

szükséges rizskásák és min
dennemű fűszerek rendkívüli 
olcsón bocsájtatnak eladásra., vívóval uvvoujiu Illan ViauaslQ.

■I Gonda, zöldségpiacz.

Kiadó üzlethelyiség.
VII. kerület, Magyar-útca 7. szám alatt, jó 
forgalmú helyen egy üzlethelyiség, mely 
fűszerűzletnek kiválóan alkalmas, 
azonnal kiadó. — egy két szobás lakás, 
a. szükséges mellékhelyiségekkel, szintén 
kiadó; értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

LEICHT ISTVÁN
cserépkályha-készítőnél

IV. tized, Szarvas-utca 14. szám 
kaphatók modern stilű 

cserépkályhák 
szab, folyton égő vasbetéttel, 
koksz, fűtésre 50 százalék 
tüzelőanyag megtakarítás. 
Készit takaréktűzhelyeket, 
fayenc burkolást, kályhák 
tisztítását és átrakását is. 
Cementlapok minden 
színben olcsón kaphatók.

(Kiadó lakás. j
III. kerület, Mária-utca 15. sz. alatt ♦

2 szobás lakás mellékhelyiségekkel ♦ 
♦ azonnal is kiadó. Értekezhetni lll-ik ♦ 
t kerület, Sétatér-utca 19. szám alatt. 8233 *

Eladó vendéglő és ház.™’
Kocsér községlegforgalmasabb helyén, 
a piactéren, Kécskei-út 2. sz. alatti ház, 
melyben vanegy nagy vendéglő, teljes 
felszereléssel együtt, betegség miatt, 
kedvező föltételekkel, olcsón eladó. A 
házban van egy lakó- és egy előszoba, 
konyha, kamra, pince nagy táncterem, egy 
nagy mulató és két vendégszoba, fedett 
kuglizó, jégverem és egyébb mellékhelyi
ségek, nagy udvar. Értekezhetni ugyanott 

Fokti Ferenc vendéglős tulajdonossal.

Értesítés!! Hentesárú-gyár!Hentesárú-gyár!
Alólirott értesítem Kecskemét város és vidéke közönségét, hogy Kecskeméten, Szultán-utca 14. számú 
házamban a haladó és fejlett kor igényeinek mindenben megfelelő s a legújabb gépekkel felszerelt 

kolbász-, szalámi- és virsligyárat rendeztem be, 
hogy városunk és vidéke e téreni szükségletét mindig friss és kitűnő minőségű készítményekkel 
láthassam el. Gyári üzletemben állandóan kiváló szakeröket alkalmazok, akik saját felügyeletem és vezetésem 
mellett mindig elsőrendű anyagokat dolgoznak fel, példás tisztasággal és szakértelemmel. Gyári 
műhelyein megtekintésére minden érdeklődőt meghívok és bárkit szívesen látok. Arany János-utca 2. sz. 

a Népbank palotájában levő hentes és mészáros üzletemben 
mindig elsőrendű marha-, borjú-, disznó-, malac- és juh-hús 
kerül kicsinybeni eladásra; ezeken kivül mindenféle hentesáru és hentes-különle
gesség kapható legjobb minőségben és a lehető legmérsékeltebb versenyárban! 
Szalonna, zsír, kolbász, szalámi, virsli, sonka, töltött húsok, sajtok, hurkák, pácolt és füstölt husne- 

tnűek kicsinyben és nagyban. Bécsi, prágai, budapesti, debreceni, kassai cs erdélyi húskiilöniegességek 

szintén vannak raktáron. — Ismételadók: vendéglősök, • fifiC7Íáv
korcsmárosok, kereskedők nagy árkedvezményben ré- L/ciIll vJUSZldv
szesülnek. Magamat a t. közönségnek ajánlva, vagyok tisztelettel: mészáros- és hentes-mester.

Njaaatett u Ha« KccakmM Hírlapkiadó- éa Ny< rlllanyerSre: J.O.! 1 Vlndsbraut-gépen is belüanyaggal.


